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1 Svítilna 12 Nahoru/ Dolů 
2 Otvor pro 

poutko 
13 Zapnutí/ 

vypnutí 
3 Konektor 

sluchátek 
14 Pravé funkční 

tlačítko (RB) 
4 Sluchátko 15 Nastavení 

hlasitosti 
5 Levé funkční 

tlačítko (LB) / 
Menu 

16 Vypínač 
svítilny 

6 Tlačítko 
volání 

17 Zámek 
klávesnice 

7 Rychlá volba 18 Fotoaparát 
8 Tlačítko */ 

vlevo 
19 Tlačítko SOS 

9 Tlačítko # 
/vpravo 

20 Reproduktor 

10 Fotoaparát 21 Konektor 
micro-USB 

11 Foto kontakty 22 Kontakt 
kolébky 

23 Blesk 
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TLAČÍTKO FUNKCE 

Levé 
funkční 
tlačítko (LB) 
/ Menu (5) 

Stisknutím tlačítka vstoupíte do 
Menu. Stisknutím tlačítka 
spustíte funkci, která se 
zobrazuje v levém dolním rohu 
displeje. 

Tlačítko 
volání (6) 

Stisknutím tohoto tlačítka 
zahájíte hovor vybraného 
telefonního čísla. 
Stisknutím přijmete příchozí 
hovor. Stisknutím tlačítka v 
pohotovostním režimu 
zobrazíte historii hovorů.  

Pravé 
funkční 
tlačítko 
(RB) / Menu 
(14) 

Stisknutím tohoto tlačítka 
přejdete do seznamu kontaktů. 
Stisknutím tohoto tlačítka 
přejdete zpět do předchozí 
nabídky. 

Tlačítko 
Zapnutí/ 
vypnutí (13) 

Vypnutí telefonu: Delším 
podržením tlačítka telefon 
vypnete. 
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Zapnutí telefonu: Delším 
podržením tlačítka vypnutý 
telefon opět zapnete. 
Stisknutím tohoto tlačítka 
přejdete zpět do 
pohotovostního režimu. 
Stisknutím tohoto tlačítka hovor 
ukončíte. 

Tlačítko 
Nahoru/ 
Dolů (12) 

Stisknutím můžete v seznamu 
funkcí procházet jednotlivé 
volby. 
V pohotovostním režimu 
vstoupíte stisknutím tlačítka 
‚Dolů‘ do SMS a stisknutím 
tlačítka ‚Nahoru‘ vyvoláte funkci 
Zkratky. 
V režimu "FM rádio" použijte 
tlačítka ‚Nahoru‘ a ‚Dolů‘ k 
nastavení frekvence.  

Rychlá 
volba (7) Vytočí přednastavené číslo 

Foto 
kontakty 
(11) 

Osm rychlých předvoleb 
s fotografií volaného 
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Tlačítko * / 
Vlevo (8) 

Stisknutím tlačítka při psaní 
textu vyvoláte speciální znaky. 
Ve vybraných funkcích slouží 
pro posun vlevo. Dvojitým 
stisknutím tlačítka * napíšete 
symbol "+"pro mezinárodní 
volání.   

Tlačítko # / 
Vpravo (9) 

Stisknutím tlačítka změníte 
způsob zadávání textu. Změna 
vyzváněcích profilů (dlouhým 
stisknutím). Ve vybraných 
funkcích slouží pro posun 
vpravo. 

Postranní 
tlačítko 

Tlačítko hlasitosti (15): Úprava 
hlasitosti při hovoru, při 
přehrávání videí a poslechu FM 
rádia.  
Tlačítko svítilny (16): 
zapnutí/vypnutí svítilny. 
Tlačítko zámku klávesnice (17): 
zamkne/odemkne klávesnici. 
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Stavové ikony telefonu: 
Ikona Popis 

Aktivovaný budík 

Zapnutý Bluetooth 

Připojené sluchátka 

Datový přenos GPRS 

Zmeškané volání 

Nepřečtená SMS zpráva 

Plná kapacita SMS zpráv 
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Plná kapacita MMS zpráv 

Nepřečtená MMS zpráva 

Připojen USB kabel 

Aktivovaný Roaming 

Síla GSM signálu 

Stav nabití baterie 

Tichý režim aktivovaný 

Nastaveny pouze vyzvánění 



12 

Nastaveny pouze vibrace 

Zapnuté vibrace a vyzvánění 

Zapnuté prvně vibrace pak vyzvánění 

Uvedení telefonu do provozu 
Zasuňte nehet do štěrbiny pod zadním krytem 
telefonu a sejměte kryt. Vložte SIM kartu a 
případně paměťovou kartu, pokud jí máte 
zakoupenu. Vložte baterii. Kovové kontakty 
baterie musí směřovat proti kontaktům v telefonu. 
Nasaďte kryt baterie zpět.
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Nabití baterie 
Připojte nabíječku ke konektoru USB 
nebo vložte telefon do nabíjecího stojánku. 
Nabíjení se spustí automaticky. Telefon lze nabíjet 
v zapnutém i vypnutém stavu. Stav nabití baterie 
je indikován na obrazovce telefonu. 

Zapnutí/vypnutí telefonu 
Pro zapnutí přidržte červené tlačítko (13), dokud 
se telefon nezapne. (můžete být vyzváni k zadání 
kódu PIN, je-li zapnuta ochrana PIN kódem). Při 
prvním zapnutí budete vyzváni k výběru jazyka 
telefonu. 
Pro vypnutí stiskněte a držte červené tlačítko (13), 
dokud se telefon nezačne vypínat. 

Odemknutí/zamknutí klávesnice 
Pro odemknutí/zamknutí přepněte tlačítko zámku 
klávesnice (17).    

Volání 
V pohotovostním režimu zadejte telefonní číslo a 
stisknutím tlačítka volání (6) zahájíte hovor.  
Stisknutím červeného tlačítka (13) hovor (4) 
ukončíte nebo odmítnete.  
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MENU 
Pro vstup stiskněte Levé funkční tlačítko (5). 

TELEFONNÍ SEZNAM 
Přidat nový kontakt 
Zvolte Menu/Telefonní seznam nebo 
v pohotovostním režimu pravé funkční tlačítko RB 
(14) Jména. Stiskněte LB (5), tlačítkem
Nahoru/Dolů (12) vyberte volbu Přidat nový
záznam a potvrďte LB (5). Zvolte místo uložení
(na SIM kartu nebo do telefonu). Po zadání jména
a telefonního čísla stiskněte LB (5) a kontakt
uložte.
Vyhledání uloženého kontaktu / volání
Zvolte Menu/Telefonní seznam nebo
v pohotovostním režimu pravé funkční tlačítko RB
(14). Pro vyhledání zadejte jméno kontaktu nebo
se pomocí tlačítka Nahoru /dolů (12) pohybujte
v seznamu. Po vyhledání kontaktu stiskněte
Tlačítko volání (6) pro volání nebo LB (5) pro
následující možnosti.
Zobrazit – zobrazí detail vybraného
Kontaktu a umožní upravit vybraný kontakt
Odeslat SMS – umožní napsat a odeslat SMS na
vybraný kontakt
Vytočit – vytočí vybraný kontakt
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Upravit – umožní upravit vybraný kontakt 
Smazat – smaže vybraný kontakt 
Kopírovat– umožňuje kopírovat 
kontakty mezi SIM a pamětí telefonu a importovat 
exportovat kontakty.  
Nastavení - umožňuje zobrazit stav 
paměti, preferované úložiště, nastavit Rychlou 
volbu, Top10 kontakty, popř. 
další funkce 
Rychlá volba 
Zvolte Menu/Telefonní seznam nebo 
v pohotovostním režimu pravé funkční tlačítko RB 
(14). Vyberte jakýkoliv kontakt, stiskněte LB (5) a 
zvolte Nastavení kontaktů/Rychlá volba. Funkci 
zapněte a nastavte čísla. Je možné nastavit a 
uložit 8 čísel pro rychlé vytáčení, která odpovídají 
číslům 2-9. 
Po aktivaci Rychlého vytáčení v pohotovostním 
režimu stiskněte a podržte jedno z 8 
alfanumerických tlačítek a telefon vytočí 
odpovídající telefonní číslo. 

FOTO KONTAKTY 
K osmi kontaktům lze přiřadit fotografii volaného a 
využít rychlé volby pro jejich volání.  
Přidat nový Foto kontakt 
Zvolte v pohotovostním režimu tlačítko Foto 
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kontakty (11). Zvolte jeden z osmi kontaktů a 
tlačítkem LB (5) zvolte upravit. Zadejte jméno, 
číslo a obrázek volajícího ze souboru nebo 
z fotoaparátu a uložte.  
Volání na Foto kontakt 
Zvolte v pohotovostním režimu tlačítko Foto 
kontakty (11). Zvolte jeden z osmi kontaktů a 
tlačítkem volání (6) uskutečněte hovor.   

ZPRÁVY 
Telefon umožňuje přijímat a posílat textové zprávy 
SMS a MMS. Při vstupu do nabídky se zobrazí:  
Napsat zprávu – vytvoření a odeslání nové SMS 
Doručené – přijaté zprávy 
Koncepty – zprávy uložené k pozdější 
Práci 
Odchozí – zprávy k odeslání 
Odeslané – odeslané zprávy 
Vymazat zprávy – slouží k vymazání zpráv 
Nastavení zpráv operátora – speciální 
nastavení, vyžaduje podporu operátora 
SMS šablony – přednastavený seznam zpráv 
Nastavení – umožňuje nastavit 
preferované úložiště, stav paměti apod. 

Napsat zprávu 
Zvolte Menu/ Zprávy/ Nová. Zadejte text zprávy. 
Pomocí tlač. #(9) můžete přepínat malá / velká 
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písmena / číslice, pomocí *(8) pak lze zadat 
speciální symboly. Stiskněte LB (5), zadejte tel. 
číslo ručně nebo ho lze vybrat ze seznamu 
kontaktů a zvolte Odeslat. 

Přečíst zprávu 
Pro čtení zpráv Zvolte Menu/ Zprávy/ Doručené, 
vyberte příslušnou zprávu a stiskněte LB (5) pro 
zobrazení.   

HISTORIE VOLÁNÍ 
Zvolte Menu/ Historie volání. Z hlavní nabídky 
vstoupíte do Historie hovorů, kde se zobrazí 
zmeškané hovory, volaná čísla a příchozí hovory 

MULTIMÉDIA 
1. FM rádio
Zvolte Menu/Multimédia/ FM rádio. 
Tlačítky Nahoru/Dolů (12) posouváte frekvence. 
Tlačítkem LF (5) zobrazíte tyto možnosti: 
Seznam stanic: zobrazuje seznam manuálně 
nebo automaticky vyhledaných stanic. 
Ruční vkládání: Stanice je možné poslouchat 
díky manuálnímu vložení frekvence. Pro vložení 
89,9 stačí stisknout “89 # 9”.   
Auto. vyhledávání: Automaticky vyhledejte 
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stanice. Stanice se uloží pod klávesy 1-9. 
Nastavení: volba přehrávání na pozadí. Výběr 
volíte tlačítky # nebo * a potvrdíte LB (5).   
2. Přehrávač audio
Telefon umožňuje přehrávat hudební soubory, 
např. typu MP3.  
3. Fotoaparát
Stisknutím tlačítka Fotoaparát (18) nebo 
Menu/Multimédia/Fotoaparát zapnete vestavěný 
fotoaparát. Stiskem tlačítka Fotoaparát (18) 
pořídíte snímek. Tlačítkem LB (5) vstoupíte do 
menu, kde lze obrázky prohlížet nebo je možné 
měnit nastavení fotoaparátu. 
4. Prohlížeč obrázků
Zvolte Menu/Multimédia/ Prohlížeč obrázků. 
Zvolte obrázek a stisknutím tlačítka LB (5) lze 
obrázek zobrazit, odeslat, přejmenovat, smazat 
atd. 
5. Záznamník
Zvolte Menu/Multimédia/ Záznamník. Tlačítkem 
LB (5) můžete spustit nahrávání, přehrávání, 
změnit místo uložení nebo formát souboru.  

UŽIVATELSKÉ PROFILY 
Zvolte Menu/Uživatelské profily. Na výběr jsou 
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čtyři profily: Hlavní, Tichý, Schůzka, Venku. 
Nastavení můžete přizpůsobit konkrétním 
událostem nebo prostředím.  

NASTAVENÍ 
Pro vstup zvolte Menu/Nastavení. 

1. Nastavení telefonu
Zvolte Menu/ Nastavení/ Nastavení telefonu. 
Pomocí této funkce je možné nastavit tyto 
parametry: 
Čas a datum – Nastavení času, data, 
časové zóny a formátu. 
Plánovaní zapnutí / vypnutí 
Jazyk – Nastavení jazyka telefonu a výchozího 
jazyka pro psaní textů. 
Vlastnosti zobrazení – nastavení pozadí a 
informací na displeji  
Automatické nastavení času – nastavte zapnuto 
nebo vypnuto 
Preferovaný způsob vkládání – nastavení 
výchozí volby klávesnice 
Podsvícení LCD/kláves – Nastavení doby, za 
kterou zhasne LCD a klávesnice, nastavení jasu 
LCD 
Průvodce nastavením – nastavení data, času a 
vyzvánění rychlým průvodcem  
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2. Nastavení volání
Zvolte Menu/ Nastavení/ Nastavení volání
Volající ID: Aktivujte nebo deaktivujte tuto funkci. 
Druhé volání: Aktivujte nebo deaktivujte tuto 
funkci, vyberte možnost zkontrolovat momentální 
nastavení této funkce. 
Přesměrování hovoru: Určete, zda a v jakých 
situacích by se měly příchozí hovory na váš 
mobilní telefon přesměrovat na jiné určené 
telefonní číslo. 
Blokování hovorů: Blokování čísel, která sami 
vytáčíte nebo která vám volají.  
Pokročilé nastavení: Zde lze zapnout 
připomenutí doby hovoru, opakované vytáčení, 
způsob přijmutí hovoru. 
Připomenutí trvání hovoru. 
Upozornění: Některé funkce vyžadují podporu 
operátora. 
3. GPS
Tato funkce umožní odeslat aktuální polohu 
telefonu formou SMS do chytrého telefonu. Zvolte 
Menu/ Nastavení/GPS.  
Stav GPS: zvolte zapnout 
GPS čísla: nastavte ručně nebo ze seznamu 
čísla, která budou oprávněna získat pozici 
telefonu.  
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Získání GPS pozice 
Z chytrého telefonu (číslo musí být v seznamu 
GPS čísel) zašlete SMS ve tvaru GPS nebo LOC 
na telefon EasyPhone XG. Do pár minut obdržíte 
SMS s odkazem na polohu telefonu.  
4. Režim letadlo
Vypne všechny vysílače v telefonu. Zvolte 
Menu/Nastavení/Režim letadlo.  
5. Režim GPRS
Zapnete/vypnete GPRS data. Aktivní data umožní 
rychlejší lokalizaci telefonu pomocí GPS při SOS 
poplachu. 
6. Server hlasové schránky
Nastavení hlasové schránky telefonu.
7. Nastavení zabezpečení
Pro ochranu osobních údajů můžete nastavit 
zabezpečení SIM karty nebo telefonu.. 
8. Obnovení nastavení
Po zadání hesla “0000“ se telefon nastaví do 
výchozího stavu.  

ORGANIZÉR 
1. Kalendář
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V kalendáři lze zobrazit datum, přidat událost, 
smazat událost atd. 
2. Kalkulačka
Tato funkce nabízí obvyklé funkce kalkulačky 
včetně plus, mínus, násobení a dělení. 
3. Alarm
V budíku lze nastavit 5 alarmů s opakováním, 
odložením nebo typem upozornění. 
4. Seznam úkolů
Nastavení úkolů a jejich připomenutí.
5. Správce souborů
Správce souborů spravuje soubory v telefonu a na 
externí paměťové kartě.  

SOS NASTAVENÍ 
Tato funkce umožní po stisknutí SOS tlačítka (19) 
automaticky zaslat varovnou SMS a zavolat na 
nastavená čísla. Zvolte Menu/ Nastavení/ SOS 
nastavení.  
Aktivace SOS: zapněte pro aktivaci 
Detekce pádu: Po zapnutí této funkce bude po 
pádu uživatele nebo přístroje spuštěna funkce 
SOS. Funci lze ručně deaktivovat po dobu 20 
vteřin  
Tón SOS alarmu: zvuk při SOS alarmu 
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Zpoždění volání: Doba, po které telefon začne 
vytáčet SOS čísla a rozesílat SMS. Během této 
doby lze poplach deaktivovat  
SOS číslo: 5 čísel, na které bude voláno při 
poplachu a zaslána SMS 
SOS SMS: Zapnutí funkce zasílání SMS 
Text SOS SMS: Nastavení znění SMS 
SOS klávesa: Způsob aktivace alarmu tlačítkem 
SOS (19) 

Pokud je funkce SOS zapnutá, delším podržením 
tlačítka „SOS“ aktivujete funkci SOS, která bude 
probíhat následovně:  
Zazní hlasitý poplach, zároveň bude na všechna 
čísla tísňového volání zaslána SMS 
s přednastaveným obsahem. Poté započne 
vytáčení nastavených čísel tísňového volání, 
každé číslo bude vytočeno třikrát. Volání SOS se 
zastaví, pokud některá z osob hovor přijme, či 
pokud žádná z osob hovor nepřijme ani po třetím 
vytočení. 
Důležité upozornění: Telefon je vybaven funkcí 
zaslání polohy telefonu pomocí SOS zprávy po 
spuštění SOS alarmu. Poloha je určena na 
základě dostupnosti signálu GPS nebo Wi-Fi sítí.  
Pro kontrolu dostupnosti GPS lze zadat do 
telefonu příkaz *#99*# a pro dostupnost WiFi sítí 
*#88*#. Pro lokalizaci polohy jsou potřeba alespoň 
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tři zafixované satelity nebo dvě Wi-Fi sítě. 
Na službu zasílání polohy není poskytována 
žádná záruka a správnost výsledků ani 
dostupnost služby není nijak garantována 
dodavatelem telefonu, operátorem ani 
poskytovatelem mapových podkladů. 
Poskytování služby může být i bez 
upozornění kdykoliv ukončeno. 

PŘIPOJENÍ 
1. Bluetooth
Funkci můžete zapnout a poté vyhledat jiné 
zařízení Bluetooth, telefon tzv. spárovat s jiným 
zařízením a používat společně. Přes Bluetooth 
také můžete nastavit externí úložiště, přístup ke 
zvukovým souborům atd. Zvolte Menu/ 
Služby/Bluetooth.   
2. Služby
Služby poskytované mobilním operátorem
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Specifikace napájecího adaptéru 
Název, adresa a 
obchodní registrační 
číslo výrobce zařízení 

Naxya Limited, No. 
5, 17/F, Strand 50, 
50 Bonham Strand, 
Sheung,Wan, Hong 

Kong,1891486 
Číslo modelu zařízení EP-650-

XGB,XGR,XGL 
Název nebo 
ochranná,známka, 
obchodní registrační 
číslo a adresa výrobce 
AC adaptéru 

SHENZHEN BMT 
EIECTRONICS 
CO.,LTD 

Identifikační značka 
modelu AC adaptéru 

2/F,1 Building,QiYu 
Industrial 
Zone,GongLe,TieZi 
Road,XiXiang 
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Town,BaoAn 
District,ShenZhen 
City,China 

Napájecí napětí 100 - 240 V~ 
Vstupní frekvence 
střídavého proudu 

50/60 Hz 

Výstupní napětí 5V 
Výstupní proud 0,55A 
Výstupní výkon 2,75W 
Průměrná činnost v 
aktivním režimu 

70,69% 

Účinnost při malém 
zatížení 

60% 

Spotřeba energie ve 
stavu bez zátěže 

0,0077W 
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Záruční a pozáruční servis 
Záruka se NEVZTAHUJE na: 
• Nainstalování jiného firmware než toho, který byl
původně nainstalovaný v EVOLVEO telefonu.
• Elektromechanické nebo mechanické poškození
telefonu způsobené nevhodným používáním
(např. prasklý displej, prasklý přední nebo zadní
kryt telefonu, poškozený napájecí microUSB
konektor, slot pro SIM kartu, slot pro microSDHC
kartu, vstup pro sluchátka apod.)
• Poškození reproduktoru a sluchátek způsobené
kovovými částicemi.
• Poškození přírodními vlivy jako oheň, voda,
statická elektřina, vysoká teplota.
• Poruchy způsobené běžným opotřebením.
• Škody způsobené opravami prováděnými
nekvalifikovanou osobou
• Firmware telefonu, pokud vyžaduje aktualizaci
kvůli změnám parametrů mobilní sítě.
• Poruchy mobilní sítě
• Baterii, pokud si po 6 a více měsících nezachová
původní kapacitu (záruka na kapacitu baterie je 6
měsíců).
• Úmyslné poškození.
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Záruční a pozáruční servis 
Opravy a servis je možné provádět pouze v 
autorizovaném servisním místě pro výrobky 
EVOLVEO (více na www.evolveo.com), jinak 
můžete mobilní telefon poškodit a přijít o záruku. 

Likvidace: Symbol přeškrtnutého 
kontejneru na výrobku, v přiložené dokumentaci či 
na obalech znamená, že ve státech Evropské 
Unie musí být veškerá elektrická a elektronická 
zařízení, baterie a akumulátory po skončení jejich 
životnosti likvidovány odděleně v rámci tříděného 
odpadu. Nevyhazujte tyto výrobky do netříděného 
komunálního odpadu. 

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

Tímto společnost Abacus Electric, s.r.o. 
prohlašuje, že telefon EVOLVEO EasyPhone XG 
splňuje požadavky norem a předpisů, které jsou 
relevantní pro daný typ zařízení. 

Plné znění Prohlášení o shodě naleznete na 
http://ftp.evolveo.com/ce/  

Dovozce / Dovozca / Importer / Importőr 
Abacus Electric, s.r.o. 

http://ftp.evolveo.com/ce/
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Planá 2, 370 01, Česká republika 
Výrobce / Výrobca / Manufacturer / Gyártó 
Naxya Limited 
No. 5, 17/F, Strand 50, 50 Bonham Strand, 
Sheung Wan, Hong Kong 

Baterie vyrobena: 
Shenzhen Jiayuantongda Technology Co.,Ltd. 
3rd Floor, A Building, Dahong Technology Park, 
Baihua Community 1st Industrial Zone, No. B-10, 
Guangming New District, Guangming Street, 
Shenzhen, Guangdong. 

Vyrobeno v Číně 

Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 

www.evolveo.com 
www.facebook.com/EvolveoCZ 

Všechna práva vyhrazena. 
Vzhled a technická specifikace výrobku se mohou 
změnit bez předchozího upozornění. 
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1 Svetlo 12 Hore/Dole 
2 Otvor 

na pútko 
13 Zapnutie/vypn

utie  
3 Konektor 

slúchadiel 
14 Pravé funkčné 

tlačidlo (RB) 
4 Slúchadlo 15 Nastavenie 

hlasitosti 
5 Ľavé funkčné 

tlačidlo 
(LB)/Menu 

16 Vypínač svetla 

6 Tlačidlo 
volania 

17 Zámok 
klávesnice 

7 Rýchla voľba 18 Fotoaparát 
8 Tlačidlo 

*/vľavo 
19 Tlačidlo SOS 

9 Tlačidlo 
#/vpravo 

20 Reproduktor 

10 Fotoaparát 21 Konektor 
micro-USB 

11 Foto kontakty 22 Kontakt 
kolísky 

23 Blesk 
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TLAČIDLO FUNKCIE 

Ľavé funkčné 
tlačidlo (LB)/Menu 
(5) 

Stlačením tlačidla vstúpite 
do Menu. Stlačením tlačidla 
spustíte funkciu, ktorá sa 
zobrazuje v ľavom dolnom 
rohu displeja. 

Tlačidlo volania 
(6) 

Stlačením tohto tlačidla 
zahájite hovor vybraného 
telefónneho čísla. 
Stlačením prijmete 
prichádzajúci hovor. 
Stlačením tlačidla v 
pohotovostnom režime 
zobrazíte históriu hovorov. 

Pravé funkčné 
tlačidlo (RB)/Menu 
(14) 

Stlačením tohto tlačidla 
prejdete do zoznamu 
kontaktov. Stlačením tohto 
tlačidla prejdete späť 
do predchádzajúcej ponuky. 

Tlačidlo 
Zapnutie/vypnutie 
(13) 

Vypnutie telefónu: Dlhším 
podržaním tlačidla telefón 
vypnete. 
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Zapnutie telefónu: Dlhším 
podržaním tlačidla vypnutý 
telefón opäť zapnete. 
Stlačením tohto tlačidla 
prejdete späť do 
pohotovostného režimu. 
Stlačením tohto tlačidla 
hovor ukončíte. 

Tlačidlo  
Hore/dole (12) 

Stlačením môžete 
v zozname funkcií 
prechádzať jednotlivé 
voľby.  
V pohotovostnom režime 
vstúpite stlačením tlačidla 
„Dole“ do SMS a stlačením 
tlačidla „Hore“ vyvoláte 
funkciu Skratky. 
V režime „FM rádio“ použite 
tlačidlá „Hore“ a 
„Dole“ na nastavenie 
frekvencie.  

Rýchla voľba (7) Vytočí prednastavené číslo 

Foto kontakty (11) Osem rýchlych predvolieb 
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s fotografiou volaného 

Tlačidlo 
*/Vľavo (8) 

Stlačením tlačidla pri písaní 
textu vyvoláte špeciálne 
znaky. Vo vybraných 
funkciách slúži na posun 
vľavo. Dvojitým stlačením 
tlačidla * napíšete symbol 
„+“ pre medzinárodné 
volanie.   

Tlačidlo 
#/Vpravo (9) 

Stlačením tlačidla zmeníte 
spôsob zadávania textu. 
Zmena vyzváňacích profilov 
(dlhým stlačením). Vo 
vybraných funkciách slúži 
na posun vpravo. 

Postranné tlačidlo 

Tlačidlo hlasitosti (15): 
Úprava hlasitosti pri 
hovore, pri prehrávaní videí 
a počúvaní FM rádia.  
Tlačidlo svetla (16): 
zapnutie/vypnutie svetla. 
Tlačidlo zámku klávesnice 
(17): zamkne/odomkne 
klávesnicu. 
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Stavové ikony telefónu: 
Ikona Opis 

Aktivovaný budík 

Zapnutý Bluetooth 

Pripojené slúchadlá 

Dátový prenos GPRS 

Zmeškané volanie 

Neprečítaná SMS správa 

Plná kapacita SMS správ 
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Plná kapacita MMS správ 

Neprečítaná MMS správa 

Pripojený USB kábel 

Aktivovaný Roaming 

Sila GSM signálu 

Stav nabitia batérie 

Tichý režim aktivovaný 

Nastavené iba vyzváňanie 
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Nastavené iba vibrácie 

Zapnuté vibrácie a vyzváňanie 

Zapnuté najprv vibrácie, potom 

vyzváňanie 

Uvedenie telefónu do prevádzky 
Zasuňte necht do štrbiny pod zadným krytom 
telefónu a zložte kryt. Vložte SIM kartu a prípadne 
pamäťovú kartu, ak ju máte zakúpenú. Vložte 
batériu. Kovové kontakty batérie musia smerovať 
proti kontaktom v telefóne. Nasaďte kryt batérie 
späť.
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Nabitie batérie 
Pripojte nabíjačku ku konektoru USB 
alebo vložte telefón do nabíjacieho stojanu. 
Nabíjanie sa spustí automaticky. Telefón je možné 
nabíjať v zapnutom aj vypnutom stave. Stav 
nabitia batérie je indikovaný na obrazovke 
telefónu. 

Zapnutie/vypnutie telefónu 
Na zapnutie pridržte červené tlačidlo (13), pokým 
sa telefón nezapne (môžete byť vyzvaní k zadaniu 
kódu PIN, ak je zapnutá ochrana PIN kódom). Pri 
prvom zapnutí budete vyzvaní k výberu jazyka 
telefónu. 
Na odomknutie stlačte a držte červené tlačidlo (13), 
pokým sa telefón nezačne vypínať. 

Odomknutie/zamknutie klávesnice 
Na odomknutie/zamknutie prepnite tlačidlo zámku 
klávesnice (17).    

Volanie 
V pohotovostnom režime zadajte telefónne číslo a 
stlačením tlačidla volania (6) zahájite hovor.  
Stlačením červeného tlačidla (13) hovor (4) 
ukončíte alebo odmietnete.  
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MENU 
Na vstup stlačte Ľavé funkčné tlačidlo (5). 

TELEFÓNNY ZOZNAM 
Pridať nový kontakt 
Zvoľte Menu/Telefónny zoznam alebo 
v pohotovostnom režime pravé funkčné tlačidlo 
RB (14) Mená. Stlačte LB (5), tlačidlom Hore/Dole 
(12) vyberte voľbu Pridať nový záznam a potvrďte
LB (5). Zvoľte miesto uloženia (na SIM kartu alebo
do telefónu). Po zadaní mena a telefónneho čísla
stlačte LB (5) a kontakt uložte.
Vyhľadanie uloženého kontaktu/volania
Zvoľte Menu/Telefónny zoznam alebo
v pohotovostnom režime pravé funkčné tlačidlo
RB (14). Na vyhľadanie zadajte meno kontaktu
alebo sa pomocou tlačidla Hore /dole (12)
pohybujte v zozname. Po vyhľadaní kontaktu
stlačte Tlačidlo volania (6) pre volanie alebo LB
(5) pre následujúce možnosti.
Zobraziť – zobrazí detail vybraného
kontaktu a umožní upraviť vybraný kontakt
Odoslať SMS – umožní napísať a odoslať SMS
na vybraný kontakt
Vytočiť – vytočí vybraný kontakt
Upraviť – umožní upraviť vybraný kontakt
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Vymazať – vymaže vybraný kontakt 
Kopírovať – umožňuje kopírovať 
kontakty medzi SIM a pamäťou telefónu a 
importovať/exportovat kontakty.  
Nastavenie – umožňuje zobraziť stav 
pamäte, preferované úložisko, nastaviť Rýchlu 
voľbu, Top10 kontakty, popr. 
ďalšie funkcie 
Rýchla voľba 
Zvoľte Menu/Telefónny zoznam alebo 
v pohotovostnom režime pravé funkčné tlačidlo 
RB (14). Vyberte akýkoľvek kontakt, stlačte LB (5) 
a zvoľte Nastavenia kontaktov/Rýchla voľba. 
Funkciu zapnite a nastavte čísla. Je možné 
nastaviť a uložiť 8 čísiel na rýchle vytáčanie, ktoré 
zodpovedajú číslam 2 – 9. 
Na aktiváciu Rýchleho vytáčania v pohotovostnom 
režime stlačte a podržte jedno z 8 
alfanumerických tlačidiel a telefón vytočí príslušné 
telefónne číslo. 

FOTO KONTAKTY 
K ôsmim kontaktom je možné priradiť fotografiu 
volaného a využiť rýchle voľby na ich volanie.  
Vložiť nový Foto kontakt 
Zvoľte v pohotovostnom režime tlačidlo Foto 
kontakty (11). Zvoľte jeden z ôsmich kontaktov a 
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tlačidlom LB (5) zvoľte upraviť. Zadajte meno, 
číslo a obrázok volajúceho zo súboru alebo 
z fotoaparátu a uložte.  
Volanie na Foto kontakt 
Zvoľte v pohotovostnom režime tlačidlo Foto 
kontakty (11). Zvoľte jeden z ôsmich kontaktov a 
tlačidlom volania (6) uskutočnite hovor.   

SPRÁVY 
Telefón umožňuje prijímať a posielať textové 
správy SMS a MMS. Pri vstupe do ponuky sa 
zobrazí:  
Napísať správu – vytvorenie a odoslanie novej 
SMS 
Doručené – prijaté správy 
Koncepty – správy uložené na neskoršiu 
prácu 
Odchádzajúce – správy na odoslanie 
Odoslané – odoslané správy 
Vymazať správy – slúži na vymazanie správ 
Nastavenia správ operátora – špeciálne 
nastavenie, vyžaduje podporu operátora 
SMS šablóny – prednastavený zoznam správ 
Nastavenia – umožňuje nastaviť 
preferované úložisko, stav pamäte a pod. 
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Napísať správu 
Zvoľte Menu/Správy/Nová. Zadajte text správy. 
Pomocou tlač. #(9) môžete prepínať malé/veľké 
písmená/číslice, pomocou *(8) je potom možné 
zadať špeciálne symboly. Stlačte LB (5), zadajte 
tel. číslo ručne alebo je možné ho vybrať zo 
zoznamu kontaktov a zvoľte Odoslať. 

Prečítať správu 
Pre čítanie správ Zvoľte Menu/Správy/Doručené 
správy, vyberte príslušnú správu a stlačte LB (5) 
na zobrazenie.   

HISTÓRIA VOLANIA 
Zvoľte Menu/História volania. Z hlavnej ponuky 
vstúpite do Histórie hovorov, kde sa zobrazia 
zmeškané hovory, volané čísla a prichádzajúce 
hovory 

MULTIMÉDIÁ 
6. FM rádio
Zvoľte Menu/Multimédiá/FM rádio. 
Tlačidlami Hore/Dole (12) posúvate frekvencie. 
Tlačidlom LB (5) zobrazíte tieto možnosti: 
Zoznam staníc: zobrazuje zoznam manuálne 
alebo automaticky vyhľadaných staníc. 
Ručné vkladanie: Stanice je možné počúvať 
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vďaka manuálnemu vloženiu frekvencie. Na 
vloženie 89,9 stačí stlačiť „89 # 9”.   
Auto. vyhľadávanie: Automaticky vyhľadajte 
stanice. Stanice sa uložia pod klávesy 1 – 9. 
Nastavenia: voľba prehrávania na pozadí. Výber 
volíte tlačidlami # alebo * a potvrdíte LB (5).   
7. Prehrávač audio
Telefón umožňuje prehrávať hudobné súbory, 
napr. typu MP3.  
8. Fotoaparát
Stlačením tlačidla Fotoaparát (18) alebo 
Menu/Multimédiá/Fotoaparát zapnete vstavaný 
fotoaparát. Stlačením tlačidla Fotoaparát (18) 
spravíte snímku. Tlačidlom LB (5) vstúpite do 
menu, kde je možné obrázky prezerať alebo je 
možné meniť nastavenia fotoaparátu. 
9. Prehliadač obrázkov
Zvoľte Menu/Multimédiá/Prehliadač obrázkov. 
Zvoľte obrázok a stlačením tlačidla LB (5) je 
možné obrázok zobraziť, odoslať, premenovať, 
zmazať atď. 
10. Záznamník
Zvoľte Menu/Multimédiá/Záznamník. Tlačidlom LB
(5) môžete spustiť nahrávanie, prehrávanie,
zmeniť miesto uloženia alebo formát súboru.
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POUŽÍVATEĽSKÉ PROFILY 
Zvoľte Menu/Používateľské profily. Na výber sú 
štyri profily: Hlavný, Tichý, Schôdzka, Vonku. 
Nastavenia môžete prispôsobiť konkrétnym 
udalostiam alebo prostrediam.  

NASTAVENIA 
Na vstup zvoľte Menu/Nastavenia. 

9.  Nastavenia telefónu  
Zvoľte Menu/Nastavenia/Nastavenia telefónu. 
Pomocou tejto funkcie je možné nastaviť tieto 
parametre: 
Čas a dátum – Nastavenie času, dátumu, 
časovej zóny a formátu. 
Plánovanie zapnutia/vypnutia 
Jazyk – Nastavenia jazyka telefónu a 
východiskového jazyka písania textov. 
Vlastnosti zobrazenia – nastavenia pozadia a 
informácií na displeji  
Automatické nastavenie času – nastavte 
zapnuté alebo vypnuté 
Preferovaný spôsob vkladania – nastavenie 
východiskovej voľby klávesnice 
Podsvietenie LCD/kláves – Nastavenie času, za 
ktorý zhasne LCD a klávesnica, nastavenie jasu 
LCD 
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Sprievodca nastavením – nastavenie dátumu, 
času a vyzváňania rýchlym sprievodcom  
10. Nastavenia volania
Zvoľte Menu/Nastavenia/Nastavenia volania
Volajúce ID: Aktivujte alebo deaktivujte túto 
funkciu. 
Druhé volanie: Aktivujte alebo deaktivujte túto 
funkciu, vyberte možnosť skontrolovať 
momentálne nastavenie tejto funkcie. 
Presmerovanie hovoru: Určite, či a v akých 
situáciách by sa mali prichádzajúce hovory na váš 
mobilný telefón presmerovať na iné určené 
telefónne číslo. 
Blokovanie hovorov: Blokovanie čísel, ktoré 
sami vytáčate alebo ktoré vám volajú.  
Pokročilé nastavenia: Tu je možné zapnúť 
pripomenutie času hovoru, opakované vytáčanie, 
spôsob prijatia hovoru. 
Pripomenutie trvania hovoru. 
Upozornenie: Niektoré funkcie vyžadujú podporu 
operátora. 
11. GPS
Táto funkcia umožní odoslať aktuálnu polohu 
telefónu formou SMS do smartfónu. Zvoľte 
Menu/Nastavenia/GPS.  
Stav GPS: zvoľte zapnúť 
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GPS čísla: nastavte ručne alebo zo zoznamu 
čísla, ktoré budú oprávnené získať pozíciu 
telefónu.  
Získanie GPS pozície 
Zo smartfónu (číslo musí byť v zozname GPS 
čísel) zašlite SMS v tvare GPS alebo LOC na 
telefón EasyPhone XG. Do niekoľkých minút 
obdržíte SMS s odkazom na polohu telefónu. 
12. Režim lietadlo
Vypne všetky vysielače v telefóne. Zvoľte 
Menu/Nastavenia/Režim lietadlo.  
13. Režim GPRS
Zapnite/vypnite GPRS dáta. Aktívne dáta umožnia 
rýchlejšiu lokalizáciu telefónu pomocou GPS pri 
SOS poplachu. 
14. Server hlasovej schránky
Nastavenie hlasovej schránky telefónu.
15. Nastavenia zabezpečenia
Na ochranu osobných údajov môžete nastaviť 
zabezpečenie SIM karty alebo telefónu.. 
16. Obnovenie nastavenia
Po zadaní hesla „0000“ sa telefón nastaví do 
východiskového stavu.  
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ORGANIZÉR 
6. Kalendár
V kalendári je možné zobraziť dátum, pridať 
udalosť, vymazať udalosť atď. 
7. Kalkulačka
Táto funkcia ponúka obvyklé funkcie kalkulačky 
vrátane plus, mínus, násobenia a delenia. 
8. Alarm
V budíku je možné nastaviť 5 alarmov s 
opakovaním, odložením alebo typom 
upozornenia. 
9. Zoznam úloh
Nastavenia úloh a ich pripomenutie.
10. Správca súborov
Správca súborov spravuje súbory v telefóne a na 
externej pamäťovej karte.  

SOS NASTAVENIE 
Táto funkcia umožní po stlačení SOS tlačidla (19) 
automaticky zaslať varovnú SMS a zavolať na 
nastavené čísla. Zvoľte Menu/Nastavenia/SOS 
nastavenie.  
Aktivácia SOS: zapnite pre aktiváciu 
Detekcia pádu: Po zapnutí tejto funkcie bude po 
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páde používateľa alebo prístroja spustená funkcia 
SOS. Funkciu je možné ručne deaktivovať počas 
20 sekúnd  
Tón SOS alarmu: zvuk pri SOS alarme 
Oneskorenie volania: Čas, po ktorom telefón 
začne vytáčať SOS čísla a rozosielať SMS. V 
priebehu tohto času je možné poplach deaktivovať 
SOS číslo: 5 čísel, na ktoré bude volané pri 
poplachu a zaslaná SMS 
SOS SMS: Zapnutie funkcie zasielania SMS 
Text SOS SMS: Nastavenie znenia SMS 
SOS klávesa: Spôsob aktivácie alarmu tlačidlom 
SOS (19) 

Ak je funkcia SOS zapnutá, dlhším podržaním 
tlačidla „SOS“ aktivujete funkciu SOS, ktorá bude 
prebiehať nasledovne:  
Zaznie hlasitý poplach, zároveň bude na všetky 
čísla tiesňového volania zaslaná SMS s 
prednastaveným obsahom: Potom začne 
vytáčanie nastavených čísiel tiesňového volania, 
každé číslo bude vytočené trikrát. Volanie SOS 
bude zastavené, ak niektorá z osôb hovor príjme, 
či ak žiadna z osôb hovor nepríjme ani po treťom 
vytočení. 
Dôležité upozornenie: Telefón je vybavený 
funkciou zaslania polohy telefónu pomocou SOS 
správy po spustení SOS alarmu. Poloha je určená 
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na základe dostupnosti signálu GPS alebo Wi-Fi 
sietí.  
Na kontrolu dostupnosti GPS je možné zadať do 
telefónu príkaz *#99*# a pre dostupnosť WiFi sietí 
*#88*#. Na lokalizáciu polohy sú potrebné aspoň 
tri zafixované satelity alebo dve Wi-Fi siete. 
Na službu zasielania polohy nie je 
poskytovaná žiadna záruka a správnosť 
výsledkov ani dostupnosť služby nie je nijak 
garantovaná dodávateľom telefónu, 
operátorom ani 
poskytovateľom mapových podkladov. 
Poskytovanie služby môže byť aj bez 
upozornenia kedykoľvek ukončené. 
 

PRIPOJENIE 
3. Bluetooth
Funkciu môžete zapnúť a potom vyhľadať iné 
zariadenie Bluetooth, telefón tzv. spárovať s iným 
zariadením a používať spoločne. Cez Bluetooth 
tiež môžete nastaviť externé úložisko, prístup 
k zvukovým súborom atď. Zvoľte 
Menu/Služby/Bluetooth.   
4. Služby 
Služby poskytované mobilným operátorom
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Špecifikácie napájacieho adaptéra 
Názov, adresa a 
obchodné registračné 
číslo výrobcu 
zariadenia 

Naxya Limited, No. 
5, 17/F, Strand 50, 
50 Bonham Strand, 
Sheung,Wan, Hong 

Kong,1891486 
Číslo modelu 
zariadenia  

EP-650-
XGB,XGR,XGL 

Názov alebo 
ochranná známka, 
obchodné registračné 
číslo a adresa výrobcu 
AC adaptéra 

SHENZHEN BMT 
ELECTRONICS 
CO.,LTD 

Identifikačná značka 
modelu AC adaptéra 

2/F,1 Building, 
QiYu Industrial 
Zone, GongLe, TieZi 
Road, XiXiang 
Town, BaoAn 
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District, ShenZhen 
City, China 

Napájacie napätie 100 – 240 V~ 
Vstupná frekvencia 
striedavého prúdu 

50/60 Hz 

Výstupné napätie 5 V 
Výstupný prúd 0,55 A 
Výstupný výkon 2,75 W 
Priemerná činnosť v 
aktívnom režime 

70,69 % 

Účinnosť pri malom 
zaťažení 

60 % 

Spotreba energie 
v stave bez záťaže 

0,0077 W 
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Záručný a pozáručný servis 
Záruka sa NEVZŤAHUJE na: 
• Nainštalovanie iného firmvéru než toho, ktorý bol
pôvodne nainštalovaný v EVOLVEO telefóne.
• Elektromechanické alebo mechanické
poškodenie telefónu spôsobené nevhodným
používaním (napr. prasknutý displej, prasknutý
predný alebo zadný kryt telefónu, poškodený
napájací microUSB konektor, slot na SIM kartu,
slot na microSDHC kartu, vstup na slúchadlá a
pod.)
• Poškodenie reproduktora a slúchadiel
spôsobené kovovými časticami.
• Poškodenie prírodnými vplyvmi ako oheň, voda,
statická elektrina, vysoká teplota.
• Poruchy spôsobené bežným opotrebovaním.
• Škody spôsobené opravami vykonávanými
nekvalifikovanou osobou.
• Firmvér telefónu, ak vyžaduje aktualizáciu kvôli
zmenám parametrov mobilnej siete.
• Poruchy mobilnej siete
• Batériu, ak si po 6 a viac mesiacoch nezachová
pôvodnú kapacitu (záruka na kapacitu batérie je 6
mesiacov).
• Úmyselné poškodenie.
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Záručný a pozáručný servis 
Opravy a servis je možné vykonávať len v 
autorizovanom servisnom mieste pre výrobky 
EVOLVEO (viac na www.evolveo.com), inak 
môžete mobilný telefón poškodiť a stratiť záruku. 

Likvidácia: Symbol prečiarknutého 
kontajnera na výrobku, v priloženej dokumentácii 
či na obaloch znamená, že v štátoch Európskej 
únie je nutné všetky elektrické a elektronické 
zariadenia, batérie a akumulátory po skončení ich 
životnosti likvidovať oddelene v rámci triedeného 
odpadu. Nevyhadzujte tieto výrobky do 
netriedeného komunálneho odpadu. 

VYHLÁSENIE O ZHODE 

Týmto spoločnosť Abacus Electric, s.r.o. 
vyhlasuje, že telefón EVOLVEO EasyPhone XG 
spĺňa požiadavky noriem a predpisov, ktoré sú 
relevantné pre daný typ zariadenia. 

Plné znenie Vyhlásenia o zhode nájdete na 
http://ftp.evolveo.com/ce/  

http://ftp.evolveo.com/ce/
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Dovozce/Dovozca/Importer/Importőr 
Abacus Electric, s.r.o. 
Planá 2, 370 01, Česká republika 

Výrobce/Výrobca/Manufacturer/Gyártó 
Naxya Limited 
No. 5, 17/F, Strand 50, 50 Bonham Strand, 
Sheung Wan, Hongkong 

Batéria vyrobená: 
Shenzhen Jiayuantongda Technology Co.,Ltd. 
3rd Floor, A Building, Dahong Technology Park, 
Baihua Community 1st Industrial Zone, No. B-10, 
Guangming New District, Guangming Street, 
Shenzhen, Guangdong. 

Vyrobené v Číne 

Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 

www.evolveo.com 
www.facebook.com/EvolveoCZ 

Všetky práva vyhradené. 
Vzhľad a technická špecifikácia výrobku sa môžu 
zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. 
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A TELEFON LEÍRÁSA 
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1 Lámpa 12 Fel/ Le 
2 Biztonsági 

zsinór nyílás 
13 Be/ kikapcsolás 

3 Fülhallgató 
csatlakozó 

14 Jobb 
funkcionális 
gomb (RB) 

4 Fülhallgató 15 Hangerő 
szabályozás 

5 Bal 
funkcionális 
gomb (LB) / 
Menü 

16 Lámpa 
kikapcsoló 

6 Hívás gomb 17 Billentyűzet zár 
7 Gyorstárcsázás 18 Fényképező 
8 */ bal gomb 19 SOS Gomb 
9 #/ jobb gomb 20 Hangszóró 
10 Fényképező 21 Micro-USB 

csatlakozó 
11 Fényképes 

névjegyek 
22 Érintkezők 

23 Villanó 
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GOMB FUNKCIÓK 

Bal funkcionális 
gomb (LB) / 
Menü (5) 

A gomb megnyomásával 
beléphet a Menübe. A 
gomb megnyomásával 
indíthatja el a kijelző bal 
alsó sarkában megjelenő 
funkciót. 

Hívás gomb (6) 

Ennek a gombnak a 
megnyomásával hívást 
kezdeményezhet a 
kiválasztott telefonszámra. 
Nyomja meg a gombot a 
bejövő hívás fogadásához. 
Készenléti állapotban a 
gomb megnyomásával a 
híváslistát jelenítheti meg.  

Jobb 
funkcionális 
gomb (RB) / 
Menü (14) 

Ennek a gombnak a 
megnyomásával beléphet 
a névjegyzékbe. 
A gomb megnyomásával 
visszaléphet az előző 
menübe. 
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Bekapcsolás/ 
kikapcsolás (13) 
Gomb  

A telefon kikapcsolása: A 
gomb hosszabb 
megnyomásával 
kikapcsolja a telefont. 
A telefon bekapcsolása: A 
gomb hosszabb 
megnyomásával újból 
bekapcsolhatja a telefont. 
Ezzel a gombbal 
visszatérhet a készenléti 
állapotba. 
A gomb megnyomásával 
befejezheti a hívást. 

Fel/ Le (12)
Gomb 

Nyomja meg a gombot a 
funkciók listájának 
görgetéséhez. 
A készenléti üzemmódban 
a ,Le‘ gomb 
megnyomásával beléphet 
az SMS üzenetekhez, 
a ,Fel‘ gombbal pedig 
megjelenítheti a 
Gyorsbillentyűk funkciót. 
Az "FM rádió" 
üzemmódban a ,Fel‘ és 
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a ,Le‘ gombok 
használatával állíthatja be a 
frekvenciát.  

Gyorstárcsázás 
(7) 

Tárcsázza az előre 
meghatározott 
telefonszámot 

Fényképes 
névjegyek (11) 

Nyolc beállítható 
gyorstárcsázott szám, a 
névjegy fényképével 

*/ bal gomb (8) 

A gomb megnyomásával 
szövegírás közben 
megjelenítheti a speciális 
karaktereket. Bizonyos 
funkcióknál balra mozgásra 
szolgál. A * gomb kettős 
megnyomásával "+" 
szimbólumot ír be a 
nemzetközi híváshoz. 

#/ jobb gomb (9) 
A gomb megnyomásával 
megváltoztathatja a 
szövegbeviteli módszert. 
Csengésprofilok 
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változtatása (hosszú 
lenyomással). Bizonyos 
funkcióknál jobbra 
mozgásra szolgál. 

Oldalsó gomb 

Hangerőszabályzó 
gomb (15): Hívás, videók 
lejátszása és FM-rádió 
hallgatása közbeni 
hangerőszabályozás.  
Lámpa gombja (16): lámpa 
be/kikapcsolása. 
Billentyűzár gomb (17): 
lezárja/feloldaja 
billentyűzetet. 
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A telefon állapotikonjai: 
Ikon Leírás 

Aktivált ébresztőóra 

Bekapcsolt Bluetooth 

Csatlakoztatott fülhallgató 

GPRS adatkapcsolat 

Nem fogadott hívás 

Olvasatlan SMS üzenet 

Megtelt SMS kapacitás 
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Megtelt MMS kapacitás 

Olvasatlan MMS üzenet 

Csatlakoztatott USB kábel 

Aktív Roaming 

GSM jelerősség 

Akkumulátor töltöttségi szintje 

Aktivált csendes üzemmód 

Csak csengés 
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Csak rezgés 

Csengetés és rezgés 

Először rezgés, majd csengetés 

A telefon üzembe helyezése 
Helyezze körmét a telefon hátlapja alatti nyílásba, 
és távolítsa el a fedelét. Helyezze be a SIM-kártyát 
és adott esetben a memóriakártyát, ha 
megvásárolta. Helyezze be az akkumulátort. Az 
akkumulátor fém érintkezőinek a telefon 
érintkezőivel kell szemben elhelyezkedniük. 
Helyezze vissza a telefon hátlapját.
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Az akkumulátor feltöltése 
Csatlakoztassa a töltőt az USB csatlakozóhoz 
vagy helyezze a telefont a töltőállomásba. A töltés 
automatikusan elkezdődik. A telefon bekapcsolt és 
kikapcsolt állapotban is tölthető. Az akkumulátor 
töltöttségi állapota a telefon kijelzőjén figyelhető. 

A telefon be-és kikapcsolása 
A bekapcsoláshoz nyomja le a piros gombot (13), 
amíg a telefon be nem kapcsol. (ha a PIN 
védelem be van kapcsolva, a rendszer kérheti a 
PIN kód megadását). Az első bekapcsolásnál meg 
kell adnia a telefon nyelvét. 
A kikapcsoláshoz nyomja meg és tartsa lenyomva 
a piros gombot (13), amíg a telefon ki nem kapcsol. 

A billentyűzet feloldása/lezárása 
A feloldáshoz/lezáráshoz kapcsolja át a 
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billentyűzár gombot (17). 

Hívás 
Készenléti állapotban írja be a telefonszámot, és 
hívás kezdeményezéséhez nyomja meg a hívás 
gombot (6).  
Nyomja meg a piros gombot (13) a hívás 
befejezéséhez vagy elutasításához (4).  

MENÜ 
A belépéshez nyomja meg a Bal funkcionális 
gombot (5). 

TELEFONKÖNYV 
Új névjegy hozzáadása 
Válassza a Menü / Telefonkönyv vagy készenléti 
állapotban a jobb funkcionális gombot RB (14) 
Névjegyzék. Nyomja meg az LB (5) gombot, 
használja a Fel / Le gombokat (12) az Új 
bejegyzés hozzáadása pont kiválasztásához, és 
erősítse meg az LB (5) gombbal. Válassza ki a 
tárolási helyet (a SIM-kártyán vagy a telefonban). 
A név és a telefonszám megadása után nyomja 
meg az LB (5) gombot, és mentse el a névjegyet. 
Mentett névjegy kikeresése / hívása  
Válassza a Menü / Telefonkönyv vagy készenléti 
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állapotban a jobb funkcionális gombot RB (14). A 
kereséshez írja be a keresett nevet, vagy 
használja a Fel / Le gombokat (12) a lista 
görgetéséhez. A névjegy kikeresése után nyomja 
meg a Hívás gombot (6) a híváshoz, vagy az LB 
(5) gombot a következő lehetőségekért.
Megjelenítés - Megjeleníti a kiválasztott névjegy
részleteit
és lehetővé teszi a szerkesztésüket
SMS küldés - lehetővé teszti SMS üzenet
megírását és elküldését a kiválasztott névjegyre
Tárcsázás - tárcsázza a kiválasztott névjegyet
Szerkesztés - lehetővé teszi a kiválasztott
névjegy szerkesztését
Törlés - törli a kiválasztott névjegyet
Másolás - lehetővé teszi a névjegy másolását a
SIM kártya és a telefon memóriája között, valamit
a névjegyek importálását és exportálását.
Beállítások - lehetővé teszi a memória
állapotának megtekintését, a preferált tárhelyet, a
Gyorstárcsázás beállítását, a Top10 névjegyet,
valamint további funkciókat
Gyorstárcsázás 
Válassza a Menü / Telefonkönyv vagy készenléti 
állapotban a jobb funkcionális gombot RB (14). 
Válasszon ki egy névjegyet, nyomja meg az LB 
(5) gombot, majd válassza a Névjegy
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beállítása/Gyorstárcsázás lehetőséget. Kapcsolja 
be a funkciót, és állítsa be a számokat. 8 
gyorshívó szám beállítása és tárolása lehetséges, 
amelyek a 2-9 számoknak felelnek meg. 
Miután aktiválta a gyorstárcsázást, készenléti 
állapotban tartsa lenyomva a 8 alfanumerikus 
billentyű egyikét, és a telefon tárcsázza a 
megfelelő telefonszámot. 

FÉNYKÉPES NÉVJEGYEK 
Nyolc névjegyhez rendelhet fényképet a hívott 
félről, és gyorshívással hívhatja fel őket.  
Új Fényképes névjegy hozzáadása 
Készenléti állapotban válassza a Fényképes 
névjegyek gombot (11). Válasszon egyet a nyolc 
névjegy közül, és az LB gomb (5) segítségével 
válassza a szerkesztés lehetőséget. Adja meg a 
nevet, a számot és a képet a memóriából vagy a 
kamerából, és mentse el.  
Fényképes névjegy felhívása 
Készenléti állapotban válassza a Fényképes 
névjegyek gombot (11). Válasszon egyet a nyolc 
névjegy közül, és a hívás gombbal (6) hívást 
kezdeményezhet.   

ÜZENETEK 
A telefon lehetővé teszi SMS és MMS szöveges 
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üzenetek fogadását és küldését. A menübe való 
belépéskor a következők jelennek meg:  
Üzenet írása - új SMS létrehozása és elküldése 
Beérkezett üzenetek - fogadott üzenetek 
Piszkozatok - üzenetek elmentve későbbre 
munka 
Kimenő - küldés alatt lévő üzenetek 
Elküldve - elküldött üzenetek 
Üzenetek törlése - üzenetek törlésére szolgál 
Szolgáltatói üzenet beállításai - speciális 
beállítás, szolgáltatói támogatást igényel 
SMS sablonok - előre beállított üzenetlista 
Beállítások - lehetővé teszi a preferált tárhely, a 
memória állapota, stb. beállítását. 

Üzenet írása 
Válassza a Menü/ Üzenetek/ Új pontokat. Adja 
meg az üzenet szövegét. A #(9) gomb 
segítségével állíthatja a kis / nagy betűket / 
számokat, a *(8) segítségével pedig speciális 
írásjeleket írhat. Nyomja meg az LB (5) gombot, 
írja be manuálisan a telefonszámot, vagy válassza 
ki a névjegyzékből, majd válassza a Küldés 
lehetőséget. 

Üzenet elolvasása 
Az üzenetek elolvasásához Válassza a Menü / 
Üzenetek / Beérkezett üzenetek lehetőséget, 
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válassza ki a megfelelő üzenetet, és nyomja meg 
az LB (5) gombot a megjelenítéshez.   

HÍVÁSLISTA 
Válassza a Menü / Híváslista lehetőséget. A 
főmenüből beléphet a Híváselőzményekbe, ahol 
megjelenítheti a nem fogadott hívásokat, a hívott 
számokat és a bejövő hívásokat. 

MULTIMÉDIA 
11. FM rádió
Válassza a Menü / Multimédia / FM rádió 
lehetőséget. 
A Fel/Le gombokkal (12) változtathatja a 
frekvenciát. 
Az LB gombbal (5) a következő lehetőségeket 
jelenítheti meg: 
Állomáslista: a manuálisan vagy automatikusan 
keresett állomások listáját jeleníti meg. 
Kézi hangolás: Az állomások a frekvencia 
manuális megadásával is hallgathatók. A 89,9 
beírásához nyomja meg a “89 # 9” kombinációt.  
Auto. keresés: Automatikusan kereshet 
állomásokat. Az állomásokat az 1-9 gombok alatt 
van tárolhatja. 
Beállítások: háttérben való lejátszás lehetősége. 
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A # vagy * gombbal választhat a lehetőségek 
közül, és az LB (5) gombbal erősítheti meg.  
12. Audio lejátszó
A telefon lehetővé teszi zenefájlok, például MP3 
lejátszását.  
13. Fényképező
A Fényképező gomb (18) megnyomásával, vagy a 
Menü/Multimédia/Fényképező pontok 
segítségével bekapcsolhatja a beépített kamerát. 
A Fényképező gomb (18) megnyomásával 
felvételt készíthet. Az LB (5) gombbal beléphet a 
menübe, ahol megtekintheti a fényképeket, vagy 
változtathatja a kamera beállításait. 
14. Képnézegető
Válassza a Menü/Multimédia/Képnézegető 
menüpontokat. Válassza ki a fényképet, és az LB 
(5) gomb megnyomásával megjelenítheti,
elküldheti, átnevezheti, törölheti, stb.
15. Hangrögzítő
Válassza a Menü/Multimédia/Hangrögzítő 
lehetőséget. Az LB (5) gombbal elindíthatja a 
feljátszást, a lejátszást, változtathatja a mentés 
helyét vagy a fájl formátumát.  
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FELHASZNÁLÓI PROFILOK 
Válassza a Menü/Felhasználói profilok 
lehetőségeket. Négy profil közül választhat: Fő, 
Csendes, Konferencia, Utcai. Bizonyos 
eseményekhez vagy környezetekhez szabhatja a 
beállításokat.  

BEÁLLÍTÁSOK 
A belépéshez válassza a Menü/Beállítások 
lehetőségeket. 
17. Telefon beállítások
Válassza a Menü/Beállítások/Telefon beállítások 
lehetőségeket. Ennek a funkciónak a segítségével 
a következő paramétereket állíthatja be: 
Dátum és idő - Idő, dátum, időzónák és formátum 
beállítása. 
Időzített bekapcsolás / kikapcsolás 
Nyelv - Beállíthatja a telefon nyelvét és az 
alapértelmezett írási nyelvet. 
Kijelző tulajdonságai - állítsa be a kijelző 
hátterét és a megjelenített információkat a kijelzőn 
Automatikus időbeállítás - be-vagy 
kikapcsolhatja 
Preferált beviteli módszer - állítsa be az 
alapértelmezett billentyűzet beállításokat. 
LCD/billentyűzet háttérvilágítása - Állítsa be az 



76 

LCD és a billentyűzet kikapcsolásának idejét, 
valamint az LCD fényerejét 
Beállítás útmutató - Állítsa be a dátumot, az időt 
és a csengőhangot egy gyors útmutató 
segítségével  
18. Hívás beállítások
Válassza a Menü/Beállítások/Hívás beállítások 
lehetőségeket 
Hívó azonosító: Aktiválhatja vagy deaktiválhatja 
ezt a funkciót. 
Második hívás: Aktiválhatja vagy deaktiválhatja 
ezt a funkciót, ellenőrizheti a funkció aktuális 
beállításait. 
Hívásátirányítás: Beállíthatja, hogy a 
mobiltelefonjára érkező hívásokat át kell-e 
irányítani egy másik megadott telefonszámra és 
milyen esetekben. 
Hívástiltás: Blokkolja a bejövő és a kimenő 
hívásokat az adott számról/-ra.  
Haladó beállítások: Itt kapcsolhatja be a hívásidő 
emlékeztetőt, az újratárcsázást és a 
hívásfogadási módot. 
Hívásidő emlékeztető. 
Figyelmeztetés: Bizonyos funkciókhoz a 
szolgáltató támogatása szükséges. 
19. GPS
Ez a funkció lehetővé teszi, hogy SMS-ben
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elküldje a telefonja aktuális helyzetét. Válassza a 
Menü/Beállítások/GPS lehetőségeket.  
GPS állapota: válassza a bekapcsolva 
lehetőséget 
GPS számok: manuálisan állíthatja be, hogy mely 
számok kaphatják meg a telefon helyzetét.  
GPS pozíció lekérése 
Az okostelefonjáról (a számnak szerepelnie kell a 
GPS számok listáján) küldjön SMS-t GPS vagy 
LOC formájában az EasyPhone XG készülékre. 
Néhány percen belül kap egy SMS-t, amely 
tartalmaz egy hivatkozást a telefon helyzetével.  
20. Repülő mód
Kikapcsolja az összes antennát a telefonban. 
Válassza a Menü/Beállítások/Repülő üzemmód 
lehetőségeket.  
21. GPRS üzemmód
Ki/bekapcsolhatja a GPRS adatokat. Az aktív 
adathasználat lehetővé teszi a gyorsabb 
helymeghatározást GPS segítségével SOS 
riasztás esetén. 
22. Hangposta szerver
A telefon hangposta beállításai.
23. Biztonsági beállítások
A személyes adatok védelme érdekében
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beállíthatja a SIM kártya vagy a telefon 
biztonságát. 
24. Beállítások alaphelyzetbe állítása
A “0000“ jelszó beírása után a telefon visszaáll az 
alapértelmezett állapotba.  

SZERVEZŐ 
11. Naptár
A naptárban megtekintheti a dátumot, hozzáadhat 
eseményt, törölhet eseményt stb. 
12. Számológép
Ez a funkció a szokásos számológép funkcióit 
kínálja, beleértve az összeadást, kivonást, 
szorzást és osztást. 
13. Ébresztőóra
Az ébresztőórában 5 riasztás állítható be 
ismétléssel, szundival és a riasztás típusával. 
14. Feladat lista
Feladatok és emlékeztetők beállítása.
15. Fájl kezelő
A fájlkezelő kezeli a telefonon és a külső 
memóriakártyán található fájlokat.  
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SOS BEÁLLÍTÁSOK 
Ez a funkció lehetővé teszi, hogy automatikusan 
segélyhívó SMS-t küldjön és tárcsázza a beállított 
számokat az SOS gomb (19) megnyomása után. 
Válassza a Menü/Beállítások/SOS beállítások 
lehetőségeket.  
SOS aktiválás: kapcsolja be az aktiváláshoz 
Esés észlelése: Ha ez a funkció be van kapcsolva, 
és a felhasználó vagy az eszköz leesik, az SOS 
funkció automatikusan aktiválódik. A funkció 
manuálisan deaktiválható 20 másodpercig  
SOS riasztási hang: hang az SOS riasztás alatt 
Hívás késleltetése: Az az idő, amely eltelte után a 
telefon elkezdi tárcsázni az SOS számokat és 
SMS-t küld rájuk. Ez idő alatt a riasztó 
kikapcsolható  
SOS szám: 5 szám, amelyek tárcsázva lesznek 
riasztás esetén és SMS üzenetet kapnak 
SOS SMS: Az SMS küldési funkció beállítása 
SOS SMS szövege: Az SMS szövegének 
beállítása 
SOS billentyű: A riasztás aktiválása az SOS 
gombbal (19) 

Ha az SOS funkció be van kapcsolva, az 
„SOS“ gomb hosszabb ideig tartó lenyomása 
aktiválja az SOS funkciót, amely a 
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következőképpen működik:  
Hangos riasztó hang hallatszik, ugyanakkor előre 
beállított tartalmú SMS-t küld minden segélyhívó 
számra. Ezután tárcsázni kezdi a beállított 
segélyhívó számokat, minden számot háromszor 
tárcsáz. Az SOS hívás leáll, ha az egyik hívott 
szám felveszi a hívást, vagy ha senki sem 
válaszol a harmadik tárcsázás után sem. 
Fontos figyelmeztetés: A telefon fel van szerelve 
egy olyan funkcióval, mely az SOS-riasztás 
elindítása után SOS-üzenetben elküldi a telefon 
helyzetét. A helyzetet a GPS vagy a Wi-Fi jelek 
segítségével határozza meg.  
A GPS jel erősségének ellenőrzéséhez írja be a 
*#99*# parancsot a telefonba, a *#88*# parancsot 
pedig a WiFi hálózatok ellenőrzéséhez. A hely 
meghatározáshoz legalább három műholdra, vagy 
két Wi-Fi hálózatra van szükség. 
Nincs garancia a helymeghatározó 
szolgáltatásra, és az eredmények pontosságát 
és a szolgáltatás elérhetőségét semmiképpen 
sem garantálja a telefonszolgáltató, az 
üzemeltető vagy a térképes adatok 
szolgáltatója. A szolgáltatás elérhetősége 
előzetes figyelmeztetés nélkül is befejeződhet.  
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KAPCSOLAT 
5. Bluetooth
Bekapcsolhatja a funkciót, egy másik Bluetooth 
eszközt kereshet, párosíthatja a telefont ezzel az 
eszközzel, és együtt használhatja a kettőt. 
Bluetooth segítségével külső tárhelyet állíthat be, 
hozzáférhet hangfájlokhoz stb. Válassza a Menü / 
Szolgáltatások / Bluetooth lehetőséget.   
6. Szolgáltatások
Mobilszolgáltató által nyújtott szolgáltatások

A hálózati adapter műszaki adatai 
A berendezés 
gyártójának neve, 
címe és 
cégjegyzékszáma 

Naxya Limited, No. 
5, 17/F, Strand 50, 
50 Bonham Strand, 
Sheung,Wan, Hong 

Kong,1891486 
A készülék 
modellszáma 

EP-650-
XGB,XGR,XGL 



82 

A hálózati adapter 
gyártójának neve vagy 
védjegye, 
kereskedelmi 
regisztrációs száma és 
címe 

SHENZHEN BMT 
ELECTRONICS 
CO.,LTD 

A hálózati adapter 
típusazonosító jele 

2/F,1 Building,QiYu 
Industrial 
Zone,GongLe,TieZi 
Road,XiXiang 
Town,BaoAn 
District,ShenZhen 
City,China 

Tápfeszültség 100 - 240 V~ 
AC bemeneti 
frekvencia 

50/60 Hz 

Kimeneti feszültség 5V 
Kimeneti áram 0,55A 
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Kimeneti teljesítmény 2,75W 
Átlagos aktivitás aktív 
üzemmódban 

70,69% 

Hatásfok kis 
terhelésnél 

60% 

Üresjárati 
energiafogyasztás 

0,0077W 

Garancia és jótállás utáni szerviz 
A garancia NEM vonatkozik: 
• Az EVOLVEO telefonba nem eredetileg telepített
firmware telepítése.
• A telefon elektromechanikus vagy mechanikai
sérülései a nem megfelelő használat miatt
(pl. Repedt kijelző, megrepedt telefon előlapja
vagy hátlapja, sérült microUSB tápcsatlakozó,
SIM kártyahely, microSDHC kártyahely,
fejhallgató-csatlakozó stb.)
• A hangszóró és a fejhallgató károsodása
fémrészecskék miatt.
• A természeti hatások, például tűz, víz, statikus
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elektromosság, magas hőmérséklet okozta károk. 
• A normál elhasználódás okozta hibák.
• Nem szakképzett személy által végzett javítások
okozta károk
• A telefon firmware-e, ha frissítést igényel a
mobilhálózati paraméterek változása miatt.
• Mobilhálózat hibái
• Az akkumulátorra, ha nem tartja meg eredeti
kapacitását 6 hónapig, vagy annál hosszabb ideig
(az akkumulátor kapacitására 6 hónapos garancia
vonatkozik).
• Szándékos károsításra.

Garancia és jótállás utáni szerviz 
A javításokat és a szervizt csak az EVOLVEO 
termékek hivatalos szervizközpontjában lehet 
elvégezni (bővebben a www.evolveo.com 
oldalon), ellenkező esetben károsíthatja a 
mobiltelefonját, és érvénytelenítheti a garanciát. 

Likvidáció: A terméken, a csatolt 
dokumentációban, vagy a csomagoláson 

található áthúzott kerekes szemetes szimbólum 
azt jelzi, hogy az Európai Unióban minden 
elektromos és elektronikus berendezést, elemet 
és akkumulátort szelektív hulladékként külön kell 
likvidálni. Ne dobja ki ezeket a termékeket 
kommunális hulladékként. 
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MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 

Ezennel az Abacus Electric, s.r.o. kijelenti, hogy 
az EVOLVEO EasyPhone XG megfelel az 
eszköztípusra vonatkozó szabványok és előírások 
követelményeinek. 

A teljes megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a 
http://ftp.evolveo.com/ce/ weboldalon  

Dovozce / Dovozca / Importer / Importőr 
Abacus Electric, s.r.o. 
Planá 2, 370 01, Cseh Köztársaság 

Výrobce / Výrobca / Manufacturer / Gyártó 
Naxya Limited 
No. 5, 17/F, Strand 50, 50 Bonham Strand, 
Sheung Wan, Hong Kong 

Akkumulátor gyártója: 
Shenzhen Jiayuantongda Technology Co.,Ltd. 
3rd Floor, A Building, Dahong Technology Park, 
Baihua Community 1st Industrial Zone, No. B-10, 
Guangming New District, Guangming Street, 
Shenzhen, Guangdong. 

http://ftp.evolveo.com/ce/
http://ftp.evolveo.com/ce/
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Kínában készült 

Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 

www.evolveo.com 
www.facebook.com/EvolveoCZ 

Minden jog fenntartva. 
A termék megjelenése és műszaki adatai előzetes 
értesítés nélkül változhatnak. 
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1 Фенер 12 Нагоре/ Надолу 
2 Отвор за 

връзка 
13 Включване/из

ключване  
3 Конектор на 

слушалките 
14 Десен 

функционале
н бутон (RB) 

4 Слушалка 15 Настройка на 
силата на 
звука 

5 Ляв 
функционален 
бутон (LB) / 
Меню 

16 Включване на 
фенера 

6 Бутон за 
обаждания 

17 Заключване на 
клавиатурата 

7 Бърз избор 18 Фотоапарат 
8 Бутон */ вляво 19 Бутон SOS 
9 Бутон #/ 

вдясно 
20 Високоговори

тел 
10 Фотоапарат 21 Конектор 

micro-USB 
11 Фото 

контакти 
22 Контакт на 

стойката 
23 Светкавица 
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БУТОН ФУНКЦИЯ 

Ляв 
функционален 
бутон (LB) / 
Меню (5) 

При натискане на бутона 
влизате в Менюто. При 
натискане на този бутон 
включвате функцията, 
която се появява в левия 
долен ъгъл на дисплея. 

Бутон за 
обаждания (6) 

При натискане на този 
бутон започвате разговор 
с избрания телефонен 
номер. 
При натискане на бутона 
приемате входящ 
разговор. При натискане 
на бутона в режим на 
готовност извиквате 
историята на 
обажданията.  

Десен 
функционален 
бутон (RB) / 
Меню (14) 

При натискане на бутона 
отваряте списъка на 
контактите. 
При натискане на бутона 
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се връщате обратно към 
предходното меню. 

Бутон  
Включване/ 
изключване (13) 

Изключване на телефона: 
При продължително 
натискане на бутона, 
изключвате телефона. 
Включване на телефона: 
При задържане на бутона 
включвате изключения 
телефон. 
При натискане на бутона 
се връщате обратно към 
режима на готовност. 
При натискане на бутона 
прекратявате разговора. 

Бутон  
Нагоре/ 
Надолу (12) 
 

При натискане можете да 
разглеждате отделните 
възможности от списъка 
на функциите. 
В режим на готовност при 
натискане на бутон 
„Надолу“ влизате в SMS, 
при натискане на бутон 
„Нагоре“ включвате 
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функцията „Преки 
пътища“; 
В режим „FM 
радио“ използвайте 
бутони „Нагоре“ и 
„Надолу“ за настройване 
на честотата.  

Бърз избор (7) Избира предварително 
настроен номер 

Фото контакти 
(11) 

Осем бързи избора със 
снимка на търсения 
контакт 

Бутон */ Вляво 
(8) 

При натискане на бутона 
по време на писане на 
текст, се отварят 
специалните символи. 
При някои функции служи 
за придвижване наляво. 
При двукратно натискане 
на бутон * въвеждате 
символ „+“ за 
международни разговори. 
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Бутон #/ 
Вдясно (9) 

При натискане на бутона 
променяте начина на 
въвеждане на текста. 
Промяна на профилите за 
повиквания 
(с продължително 
натискане). При някои 
функции служи за 
придвижване надясно. 

Страничен 
бутон 

Бутон за силата на звука 
(15): Промяна на силата 
на звука при разговор, 
при гледане на видео 
файлове и слушане на 
FM радио.  
Бутон на фенера (16): 
включване/изключване на 
фенера. 
Бутон за заключване на 
клавиатурата (17): 
заключва/отключва 
клавиатурата. 



95 

Икони за състоянията на телефона: 
Икона Описание 

Активиран будилник 

Включен Bluetooth 

Свързани слушалки 

Пренос на данни GPRS 

Пропуснато повикване 

Непрочетено SMS съобщение 

Пълен капацитет за SMS съобщения 
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Пълен капацитет за MMS съобщения 

Непрочетено SMS съобщение 

Свързан кабел USB 

Активиран роуминг 

Сила на GSM сигнала 

Състояние на зареждане на 

батерията 

Тихият режим е активиран 

Включен само звук 
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Включена само вибрация 

Включени звук и вибрация 

Включена първо вибрация и след 

това звук 

Включване на телефона 
Пъхнете нокът в процепа под задния капак на 
телефона и свалете капака. Поставете SIM 
карта, евентуално и карта памет ако имате 
закупена такава. Поставете батерията. 
Металните контакти на батерията трябва да са 
насочени срещу контактите на телефона. 
Поставете обратно капата на батерията.
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Зареждане на батерията 
Свържете зарядното устройство към конектора 
USB или поставете телефона в стойката за 
зареждане. Зареждането започва автоматично. 
Телефонът може да се зарежда във включено 
и изключено състояние. Състоянието на 
зареждане на батерията е сигнализирано на 
екрана на телефона. 

Включване/изключване на телефона 
За включване задръжте червения бутон (13), 
докато телефонът се включи. (Възможно е да 
ви бъде поискан PIN код, в случай, че защитата 
с PIN код е включена). При първото включване 
ще бъдете поканени да изберете език на 
телефона. 
За изключване натиснете и задръжте червения 
бутон (13), докато телефонът не започне да се 
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изключва. 

Отключване/заключване на 
клавиатурата 
За отключване/заключване превключете бутона 
за заключване на клавиатурата (17).    

Осъществяване на обаждания 
В режим на готовност въведете телефонен 
номер и с натиснете бутон „обаждане“ (6) за 
започване на разговор.  
При натискане на червения бутон (13) 
приключвате или отказвате разговора (4).  

МЕНЮ 
За влизане натиснете Левия функционален 
бутон (5). 

СПИСЪК С ТЕЛЕФОННИ НОМЕРА 
Добавяне на нов контакт 
Изберете Меню/Списък с телефонни номера 
или в режим готовност натиснете десния 
функционален бутон RB (14) Имена. Натиснете 
LB (5), с бутона Нагоре/Надолу (12) изберете 
опция Добави нов и потвърдете с LB (5). 
Изберете място за съхранение (на SIM картата 
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или в телефона). След като въведете името и 
телефонния номер, натиснете LB (5) за 
запаметяване на контакта. 
Намиране на записан контакт / обаждане  
Изберете Меню/Списък с телефонни номера 
или в режим готовност натиснете десния 
функционален бутон RB (14). За търсене 
въведете името на контакта или с помощта на 
бутоните Нагоре/Надолу (12) се придвижете по 
списъка. След като намерите контакта, 
натиснете Бутона за обаждания (6) за 
обаждане или LB (5) за следните възможности. 
Показване – показва подробности за избрания 
контакт и позволява редактирането му 
Изпращане на SMS – позволява писане и 
изпращане на SMS на избрания контакт. 
Набиране – набира избрания контакт 
Редактиране – позволява редактиране на 
избрания контакт 
Изтриване – изтрива избрания контакт 
Копиране – позволява копиране на контакти 
между SIM картата и паметта на телефона и 
импортиране и експортиране на контакти.  
Настройки - показване на състоянието на 
паметта, предпочитаното хранилище, 
настройки за Бърз избор, Топ10 контакти, както 
и други функции 
Бърз избор 
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Изберете Меню/Списък с телефонни номера 
или в режим готовност натиснете десния 
функционален бутон RB (14). Изберете 
произволен контакт, натиснете LB (5) и 
изберете Настройки на контактите/Бърз избор. 
Включете функцията и настройте номер. Има 
възможност за настройка и запис на 8 номера 
за бързо набиране, които отговарят на числата 
2-9.
За активиране на Бързо набиране в режим на
готовност натиснете и задръжте един от 8-те
алфанумерични бутони и телефонът ще
избере съответния телефонен номер.

ФОТО КОНТАКТИ 
Към осем контакта могат да се добавят снимки 
на търсения контакт и за повикването им да се 
използва бързо набиране.  
Добавяне на нов Фото контакт 
В режим на готовност натиснете бутона Фото 
контакти (11). Изберете един от осемте 
контакта и с бутон LB (5) изберете 
редактиране. Въведете име, номер и снимка на 
търсения контакт от файл или от фотоапарата 
и запазете.  
Избиране на Фото контакт 
В режим на готовност натиснете бутона Фото 
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контакти (11). Изберете един от осемте 
контакта и с бутон обаждания (6) осъществете 
разговор.   

СЪОБЩЕНИЯ 
Телефонът позволява приемане и изпращане 
на текстови съобщения SMS и MMS. При 
влизане в менюто се появяват следните 
възможности:  
Писане на съобщение – създаване и 
изпращане на нов SMS 
Получени – получени съобщения 
Чернови – съобщения, запазени за по-
нататъшна работа 
Изходящи – съобщения за изпращане 
Изпратени – изпратени съобщения 
Изтриване на съобщения – служи за 
изпращане на съобщения 
Настройки на съобщенията от оператора – 
специални настройки, изисква се поддръжка от 
страна на оператора 
SMS шаблони – списък с предварително 
създадени съобщения 
Настройки – позволява настройки на 
предпочитаната памет за съхранение, 
състояние на паметта и др. 

Писане на съобщение 
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Изберете Меню/Съобщения/Ново. Въведете 
текста на съобщението. С помощта на бутон 
#(9) можете да превключвате между малки и 
големи букви и цифри, с помощта на *(8) могат 
да се добавят специални символи. Натиснете 
LB (5), въведете телефонния номер ръчно или 
го изберете от списъка с контакти и изберете 
Изпращане. 

Четене на съобщение 
За четене на съобщения Изберете 
Меню/Съобщения/Получени съобщения, 
изберете съответното съобщение и натиснете 
LB (5) за прочит.   

ИСТОРИЯ НА ОБАЖДАНИЯТА 
Изберете Меню/ История на обажданията. От 
главното меню влезте в История на 
разговорите, където ще се покажат 
пропуснатите обаждания/избраните номера и 
входящите обаждания 

МУЛТИМЕДИЯ 
16. FM радио
Изберете Меню/ Мултимедия/ FM радио. 
С бутоните Нагоре/Надолу (12) се сменя 
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честотата. 
С бутона LB (5) се изобразяват следните 
възможности: 
Списък на станциите: показва списък на 
ръчно или автоматично намерените станции. 
Ръчно въвеждане: Станциите могат да се 
слушат благодарение на ръчното въвеждане на 
честотата. За въвеждане на 89,9 трябва да се 
напише „89 # 9“.   
Автоматично търсене: Намерете автоматично 
станции. Станциите се запазват под клавиши 
1-9.
Настройка: настройка на прослушване на
заден план. Функциите се избират с помощта
на клавиши # или * и се потвърждават с LB (5).
17. Аудио плеър
Телефонът позволява прослушване на 
музикални файлове, например тип MP3. 
18. Фотоапарат
При натискане на бутон Фотоапарат (18) или 
Меню/Мултимедия/Фотоапарат включвате 
вградения фотоапарат. При натискане на бутон 
Фотоапарат (18) правите снимка. С бутон LB (5) 
влизате в менюто, където можете да 
разглеждате снимките или да промените 
настройките на фотоапарата. 
19. Разглеждане на снимки
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Изберете Меню/Мултимедия/ Разглеждане на 
снимки. Изберете снимка и натиснете бутон LB 
(5) за показване, изпращане, преименуване,
изтриване на снимката и др.
20. Диктофон
Изберете Меню/ Мултимедия/ Диктофон. С 
бутон LB (5) можете да започнете запис, 
прослушване, да смените мястото на 
съхранение или формата на файла.  

ПОТРЕБИТЕЛСКИ ПРОФИЛИ 
Изберете Меню/Потребителски профили. Има 
възможност за избор от четири профила: 
Основен, Тих, Среща, На открито. Можете да 
адаптирате настройките към конкретните 
условия или среда.  

НАСТРОЙКИ 
За влизане изберете Меню/Настройки. 

25. Настройки на телефона
Изберете Меню/Настройки/Настройки на 
телефона. С помощта на функцията могат да 
се настроят следните параметри: 
Час и дата – Настройка на часа, датата, 
часовата зона и формата. 
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Планирано включване/изключване 
Език – Настройка на езика на телефона и 
езика по подразбиране за писане на текстове. 
Характеристики на изобразяването – 
настройки на фона и информация на дисплея  
Автоматична настройка на времето – 
настройте включено или изключено 
Предпочитан начин на въвеждане – 
настройки на функциите на клавиатурата по 
подразбиране 
Осветление на LCD/клавишите – Настройка 
на времето, след което изгасва LCD и 
клавиатурата, настройка на яркостта на LCD 
Пътеводител за настройките – настройка на 
датата, часа и мелодията с помощта на бързия 
пътеводител  
26. Настройки на обажданията
Изберете Меню/Настройки/Настройки на 
обажданията. 
ID на обаждащия се: Активирайте или 
деактивирайте функцията. 
Второ обаждане: Активиране или 
деактивиране на функцията, възможност за 
проверка на актуалните настройки на 
функцията. 
Пренасочване на разговор: Изберете дали и 
в какви ситуации входящите разговори на 
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телефона Ви да се пренасочват към друг, 
определен телефонен номер. 
Блокиране на разговори: Блокиране на 
номера, които вие набирате или които ви 
звънят.  
Настройки за напреднали: Тук може да се 
настрои напомняне за продължителността на 
разговора, повторно избиране, начин на 
приемане на разговорите. 
Напомняне за продължителността на 
разговора. 
Предупреждение: Някои функции изискват 
поддръжка от оператора. 
27. GPS
Функцията позволява изпращане на актуалното 
положение на телефона към смарт телефон 
под формата на SMS. Изберете Меню/ 
Настройки/GPS.  
Състояние на GPS: изберете включване 
GPS номера: настройте ръчно или от списъка 
номера, които ще имат право да получат 
позицията на телефона.  
Получаване на GPS позиция 
От смарт телефон (номерът трябва да бъде в 
списъка на GPS номерата) изпратете SMS във 
форма GPS или LOC на телефона EasyPhone 
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XG. До няколко минути ще получите SMS с 
линк към положението на телефона.  
28. Режим самолет
Изключва всички предаватели в телефона. 
Изберете Меню/Настройки/Режим самолет. 
29. Режим GPRS
Включете/изключете GPRS данните. Активните 
данни позволяват по-бързо локализиране на 
телефона с помощта на GPS при SOS тревога. 
30. Сървър на гласовата поща
Настройка на гласовата поща на телефона.
31. Настройки за безопасност
За защита на личните данни можете да 
настроите защита на SIM картата или 
телефона. 
32. Възстановяване на настройките
След въвеждане на парола „0000“ телефонът 
се връща към първоначалните си настройки.  

ОРГАНАЙЗЪР 
16. Календар
В календара може да се покаже дата, да се 
добави събитие, да се изтрие събитие и др. 
17. Калкулатор
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Функцията предлага обичайните функции на 
калкулатор като събиране, изваждане, 
умножение и деление. 
18. Аларма
В будилника могат да се настроят 5 аларми с 
повторение, отлагане или тип предупреждение. 
19. Списък на задачи
Настройка на задачите и напомняния за тях
20. Файл мениджър
Файловият мениджър управлява файловете в 
телефона и на външната памет карта.  

SOS НАСТРОЙКИ 
Функцията позволява при натискане на бутона 
SOS (19) да се изпрати автоматично 
предупредителен SMS и да се изберат 
предварително определени номера. Изберете 
Меню/Настройки/ SOS настройки.  
Активиране на SOS: включете за активиране 
Установяване на падане: След включване на 
функцията при падане на потребителя или 
устройството се включва функцията SOS. 
Функцията може да се деактивира ръчно след 
20 секунди  
Тон на SOS предупреждението: звук при SOS 
предупреждение 
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Забавяне на обаждане: Период, след който 
телефонът започва да набира SOS номерата и 
да изпраща SMS. През този период тревогата 
може да се деактивира  
SOS номер: 5 номера, които ще се избират и 
на които ще се изпраща SMS в случай на 
тревога 
SOS SMS: Включване на функцията 
изпращане на SMS 
Text SOS SMS: Настройка на текста на SMS 
SOS клавиатура: Начин на активиране на 
алармата с бутона SOS (19) 

Ако функцията SOS е включена, при по-
продължително задържане на бутона 
„SOS“ активирате функцията SOS, която 
протича по следния начин:  
Чува се силен предупредителен сигнал, в 
същото време на всички номера за спешни 
обаждания се изпраща SMS с предварително 
зададен текст. След това започва набиране на 
номерата за спешни обаждания, като всеки 
номер се набира три пъти. SOS обаждането 
спира ако някое от лицата приеме разговора 
или ако нито едно от лицата не приеме 
разговора дори след третото набиране. 
Важно предупреждение: Телефонът 
разполага с функция за изпращане на 
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местоположението на телефона с помощта на 
SOS съобщение след включване на SOS 
алармата. Местоположението се определя въз 
основа на достъпността на GPS сигнал или Wi-
Fi мрежа.  
За проверка на достъпността на GPS въведете 
в телефона заповед *#99*#, а за достъпността 
на WiFi мрежа - *#88*#. За локализиране на 
положението са необходими поне три 
фиксирани сателита или две Wi-Fi мрежи. 

За услугата изпращане на положението не 
се предоставя никаква гаранция и 
верността на резултатите, както и 
достъпността на услугата не са гарантирани 
по никакъв начин от доставчика на 
телефона, оператора или от доставчика на 
картите. Предоставянето на услугата може 
да бъде прекратено по всяко време дори 
без предупреждение. 
 

СВЪРЗВАНЕ 
7. Bluetooth
Можете да включите функцията, след това да 
намерите друго устройство Bluetooth, да 
свържете телефона с него и да използвате 
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двете устройства заедно. С помощта на 
Bluetooth можете също така да настроите 
външно хранилище на данни, достъп до 
звукови файлове и др. Изберете Меню/ 
Услуги/Bluetooth.   
8. Услуги
Услуги, предоставяни от мобилния оператор
Спецификация на захранващия адаптер 
Наименование, 
адрес и търговски 
регистрационен 
номер на 
производителя на 
устройството 

Naxya Limited, No. 
5, 17/F, Strand 50, 
50 Bonham Strand, 
Sheung,Wan, Hong 

Kong,1891486 

Номер на модела на 
устройството  

EP-650-
XGB,XGR,XGL 

Наименование или 
запазена марка, 
търговски 
регистрационен 

SHENZHEN BMT 
ELECTRONICS 
CO.,LTD 
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номер и адрес на 
производителя на AC 
адаптера 
Идентификационна 
марка на модела на 
AC адаптера 

2/F,1 Building,QiYu 
Industrial 
Zone,GongLe,TieZi 
Road,XiXiang 
Town,BaoAn 
District,ShenZhen 
City,China 

Захранващо 
напрежение 

100 - 240 V~ 

Входяща честота на 
променлив ток 

50/60 Hz 

Изходящо 
напрежение 

5V 

Изходящ ток 0,55A 
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Изходяща мощност 2,75W 
Средна дейност в 
активен режим 

70,69% 

Ефективност при 
малко натоварване 

60% 

Консумация на 
енергия в състояние 
без натоварване 

0,0077W 

Гаранционен и следгаранционен сервиз 
Гаранцията НЕ СЕ ОТНАСЯ за: 
• Инсталиране на друг фърмуер, различен от
онзи, който е бил инсталиран първоначално в
телефона EVOLVEO.
• Електронни или механични повреди на
телефона, причинени от неправилна употреба
(например пукнат дисплей, пукнат преден или
заден капак на телефона, повреден microUSB
конектор на зарядното, слот за SIM карта, слот
за карта microSDHC, порт за слушалки и др.)
• Повреди на високоговорителя или
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слушалките, причинени от метални частици. 
• Увреждане поради природни влияния като
огън, вода, статично електричество, висока
температура.
• Повреди, причинени от обичайно износване.
• Щети, причинени от ремонти, извършени от
неквалифицирани лица.
• Фърмуера на телефона ако иска
актуализация поради промяна в параметрите
на мобилната мрежа.
• Повреди в мобилната мрежа
• Батерията, ако след изтичане на 6 или повече
месеца не запазва първоначалния си
капацитет (гаранцията за капацитета на
батерията е 6 месеца).
• Умишлено увреждане.

Гаранционен и следгаранционен сервиз 
Ремонт и сервиз могат да се извършват 
единствено в оторизиран сервизен център за 
продукти EVOLVEO (повече информация на 
www.evolveo.com), в противен случай 
мобилният телефон може да се повреди и да 
се загуби гаранцията. 



116 

Ликвидиране: Символът на задраскан 
контейнер върху продукта, в приложената 
документация или върху опаковките означава, 
че в държавите от Европейския съюз всички 
електронни и електрически уреди, батерии и 
акумулатори след края на експлоатационния 
им живот трябва да бъдат ликвидирани 
отделно като част от разделното събиране на 
отпадъците. Не изхвърляйте тези продукти при 
общите битови отпадъци. 

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 

Дружество Abacus Electric, s.r.o. декларира, че 
телефонът EVOLVEO EasyPhone XG отговаря 
на изискванията на стандартите и 
разпоредбите, отнасящи се за дадения тип 
устройства. 

Пълния текст на Декларацията за съответствие 
ще намерите на http://ftp.evolveo.com/ce/  

Вносител / Dovozca / Importer / Importőr 
Abacus Electric, s.r.o. 
Плана 2, 370 01, Чешка република 

http://ftp.evolveo.com/ce/
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Производител / Výrobca / Manufacturer / Gyártó 
Naxya Limited 
№ 5, 17/F, Strand 50, 50 Bonham Strand, Sheung 
Wan, Hong Kong 

Батерията е произведена: 
Shenzhen Jiayuantongda Technology Co.,Ltd. 
3rd Floor, A Building, Dahong Technology Park, 
Baihua Community 1st Industrial Zone, No. B-10, 
Guangming New District, Guangming Street, 
Shenzhen, Guangdong. 

Произведено в Китай 

Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 

www.evolveo.com 
www.facebook.com/EvolveoCZ 

Всички права запазени 
Външният вид и техническата спецификация 
на продукта могат да се променят без 
предварително предупреждение. 
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1 Torch 12 Up/Down 
2 Hole for the 

loop 
13 Turning 

ON/OFF 
3 Headphones 

connector 
14 Right functional 

button (RB) 
4 Receiver 15 Volume 

settings 
5 Left functional 

button (LB) / 
Menu 

16 Torch switch 

6 Call button 17 Keypad lock 
7 Speed dial 18 Camera 

8 */Left button 19 SOS button 
9 # /Right 

button 
20 Loudspeaker 

10 Camera 21 Micro-USB 
connector 

11 Photo 
contacts 

22 Cradle contact 

23 Photoflash 
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BUTTON FUNCTION 

Left 
functional 
button (LB) / 
Menu (5) 

Press the button to enter the 
Menu. Press the button to 
start the function that is 
displayed in the lower left 
corner on the display. 

Call button (6) 

Press this button to start a call 
using the selected telephone 
number. 
Press to receive the incoming 
call. In stand-by mode, press 
the button to view the call 
history.  

Right 
functional 
button (RB) / 
Menu (14) 

Press this button to enter the 
list of contacts. 
Press this button to go back to 
the previous menu. 

The turn 
ON/OFF 
button (13) 

Turning OFF the telephone: 
Press and keep the button 
pressed for a longer time to 
turn OFF the telephone. 
Turning ON the telephone: 
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Press and keep the button 
pressed for a longer time to 
turn ON the telephone when 
turned OFF. 
Press this button to go back to 
stand-by mode. 
Press this button to end the 
call. 

The 
Up/Down 
button (12) 

Press to go through individual 
items on the list of functions. 
In stand-by mode, press the 
“Down” button to enter an 
SMS or press the “Up” button 
to call the Shortcuts function. 
In “FM radio” mode, use the 
“Up” and “Down” buttons to 
set the frequency.  

Speed dial (7) To dial the preset number. 

Photo 
contacts (11) 

Eight speed preset numbers 
with a photograph of the 
person called. 
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*/Left 
button (8) 

When writing a text, press the 
button to display special 
characters. In selected 
functions, it is used to move to 
the left. Press the * button 
twice to write the “+” symbol 
for an international call.   

#/Right 
button (9) 

Press the button to change the 
method of entering the text. To 
change the ringing profiles 
(press for a long time). In 
selected functions, it is used to 
move to the right. 

Side button 

Volume button (15): To adjust 
the volume when calling, when 
playing videos and when 
listening to the FM radio.  
The torch button (16): To turn 
ON/OFF the torch. 
The keypad lock button (17): 
To lock/unlock the keypad. 
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Telephone status icons: 
Icon Description 

Alarm activated 

Bluetooth ON 

Headphones connected 

GPRS data transmission 

Missed call 

Unread SMS 

SMS capacity full 
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MMS capacity full 

Unread MMS 

USB cable connected 

Roaming activated 

GSM signal strength 

Battery charge status 

Silent mode activated 

Ringing only set 
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Vibrations only set 

Vibrations and ringing ON 

Vibrations at first and ringing then ON 

Putting the telephone into operation 
Insert your nail into the slit under the rear 
telephone cover and remove the cover. Insert your 
SIM card and possibly your memory card if you 
have bought it. Insert the battery. The metallic 
contacts of the battery must be oriented to the 
contacts in the telephone. Place the battery cover 
back.
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Charging the battery 
Connect the charger to the USB connector 
or put the telephone into the charging stand. 
Charging starts automatically. The telephone can 
be charged both in the ON and OFF status. The 
battery charge status is indicated on the telephone 
screen. 

Turning ON/OFF the telephone 
To turn ON, press and keep the red button (13) 
pressed until the telephone is ON. (You can be 
asked to enter the PIN code if the PIN code 
protection is ON.) On turning ON for the first time, 
you will be asked to select the telephone language. 
To turn OFF, press and keep the red button (13) 
until the telephone begins to turn OFF. 

Unlocking/locking the keypad 
To unlock/lock, switch the keypad lock button (17). 

Calling 
In stand-by mode, enter the telephone number 
and press the call button (6) to start a call.  
Press the red button (13) to end or refuse the 
call (4).  
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MENU 
To enter, press the Left functional button (5). 

TELEPHONE DIRECTORY 
Add a new contact 
Select the Menu / Telephone directory or, in stand-
by mode, the right functional button RB (14) 
Names. Press the LB (5), use the Up/Down button 
(12) to select the item Add a new record and press
the LB (5) to confirm. Choose the place for saving
(your SIM card or telephone). When you have
entered the name and the telephone number,
press the LB (5) and save the contact.
Finding a saved contact/call
Select the Menu / Telephone directory or, in stand-
by mode, the right functional button RB (14). To
find out, enter the contact name or use the
Up/Down button (12) to go through the directory.
When you have found out the contact, press the
Call button (6) to call or the LB (5) to select the
following items.
View – To view the detail of the selected
contact and to edit the selected contact.
Send an SMS – To write and send an SMS to the
selected contact.
Dial – To dial the selected contact.
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Edit – To edit the selected contact. 
Delete – To delete the selected contact. 
Copy – To copy contacts between your SIM and 
the telephone memory and to import and export 
contacts.  
Settings – To view the memory state and the 
preferred storage, to set Speed dial, and Top10 
contacts or other functions. 
Speed dial 
Select the Menu / Telephone directory or, in stand-
by mode, the right functional button RB (14). 
Select any contact, press the LB (5) and select the 
Contact settings / Speed dial. Turn ON the 
function and set the numbers. 8 numbers for 
speed dialing, corresponding to the numbers 2–9, 
can be set and saved. 
When Speed dial is activated in stand-by mode, 
press and keep one of the 8 alphanumeric buttons 
and the telephone will dial the corresponding 
telephone number. 

PHOTO CONTACTS 
A photograph of the called person can be 
assigned to eight contacts and speed dial can be 
used to call them.  
Add a new Photo contact 
In stand-by mode, select the Photo contacts 
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button (11). Select one of the eight contacts and 
use the LB button (5) to edit. Enter the name, 
number and picture of the calling person from a 
file or a camera and save.  
Calling a Photo contact 
In stand-by mode, select the Photo contacts 
button (11). Select one of the eight contacts and 
use the calling button (6) to call. 

MESSAGES 
The telephone enables to receive and send text 
SMSs and MMSs. On entering the menu, the 
following will appear:  
Write a message – To create and send a new SMS. 
Received – Received messages. 
Drafts – Messages saved for later work. 
Outgoing – Messages for sending. 
Sent – Sent messages. 
Delete messages – This is used to delete 
messages. 
Setting the operator’s messages – Special 
settings; this requires the operator’s assistance. 
SMS templates – The preset list of messages. 
Settings – This enables to set your preferred 
storage, memory state, etc. 
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Write a message 
Select the Menu/Messages/New. Enter the text of 
the message. Use the # button (9) to switch 
between small and capital letters and figures; *(8) 
enables to enter special symbols. Press the 
LB (5), enter the telephone number manually or 
select it from the list of contacts and select Send. 

Read a message 
To read messages, select the 
Menu/Messages/Received, select the appropriate 
message and press the LB (5) to view. 

CALL HISTORY 
Select the Menu / Call history. From the main 
menu, enter the Call history, where the missed 
calls, called numbers and received calls will 
appear. 

MULTIMEDIA 
21. FM radio
Select the Menu / Multimedia / FM radio. 
Press the Up/Down buttons (12) to move the 
frequencies. 
Press the LB button (5) to view the following 
items: 
List of stations: This displays the list of stations 
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found manually or automatically. 
Entering manually: You can enter frequencies 
manually to listen to stations. To enter 89.9, you 
only need to press “89 # 9”.   
Auto searching: Search stations automatically. 
The stations will be saved under the keys 1–9. 
Settings: To select playing in background. To 
select, press the # or * button and press the LB 
button (5) to confirm.   
22. Audio player
The telephone enables to play musical files, e.g. 
MP3 type.  
23. Camera
Press the Camera button (18) or the 
Menu/Multimedia/Camera to turn ON the built-in 
camera Press the Camera button (18) to take a 
picture. Press the LB button (5) to enter the menu, 
where you can view your pictures or change the 
camera settings. 
24. Photo viewer
Select the Menu / Multimedia / Photo viewer. 
Select a picture and press the LB button (5) to 
view, send, rename, delete, etc. the picture. 
25. Answering machine
Select the Menu / Multimedia / Answering
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machine. Press the LB button (5) to start 
recording or playing or to change the storage 
place or file format.  

USER PROFILES 
Select the Menu / User profiles. You can select 
from four profiles: Main, Silent, Meeting, and 
Outdoors. You can adjust the settings to specific 
events or environments.  

SETTINGS 
To enter, select the Menu/Settings. 

33. Setting the telephone
Select the Menu / Settings / Telephone settings. 
This function enables to set the following 
parameters: 
Time and date – To set the time, date, time zone, 
and format. 
Planning turning ON/OFF 
Language – To set the telephone language and 
the initial language for writing texts. 
View properties – To set the background and 
information on the display.  
Automatic time settings – Set to ON or OFF. 
Preferred method of entering – To set the initial 
keypad selection. 
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LCD/key illumination – To set the time after 
which the LCD and keypad go OFF and to set the 
LCD brightness. 
Settings guide – To set the date, time and ringing 
using the quick guide.  
34. Setting a call
Select the Menu / Settings / Call settings.
Caller ID: Enable or disable this function. 
Second call: Enable or disable this function; 
select the option to check the current settings of 
this function. 
Forwarding a call: Specify whether and in which 
situations incoming calls to your mobile phone 
should be forwarded to another specified 
telephone number. 
Blocking calls: Blocking numbers that you dial or 
that are calling you.  
Advanced settings: Here you can turn ON a 
calling time reminder, repeated dialing and the 
method of receiving a call. 
Calling time reminder. 
Note: Some functions require the operator’s 
assistance. 
35. GPS
This function will enable to send the current 
position of the telephone to a smart phone using 
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an SMS. Select the Menu/Settings/GPS.  
GPS status: Select ON. 
GPS numbers: Set manually or using a list the 
numbers that will be authorized to get the position 
of the telephone.  
Getting the GPS position 
Send an SMS in the GPS or LOC form from a 
smart phone (the number must be on the list of 
GPS numbers) to an EasyPhone XG telephone. 
You will receive an SMS with the reference to the 
telephone position within a few minutes.  
36. Flight mode
This turns OFF all transmitters in the telephone. 
Select the Menu / Settings / Flight mode.  
37. GPRS mode
To turn ON/OFF all GPRS data. Active data will 
enable to localize the telephone using the GPS 
more quickly in the case of an SOS alarm. 
38. Voice mail server
To set the voice mail of the telephone.
39. Security settings
To protect your personal data, you can set the 
security of your SIM card or telephone. 
40. Resetting
Enter the password “0000” to set the telephone to
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the default state. 

ORGANISER 
21. Calendar
The calendar can be used to view the date, add 
an event, delete an event, etc. 
22. Calculator
This function offers usual calculator functions, 
including the plus, minus, multiplication and 
division functions. 
23. Alarm
The alarm enables to set 5 alarms with repeating, 
postponing or a type of warning. 
24. List of tasks
To set and remind tasks.
25. File manager
The file manager manages files in the telephone 
and on an external memory card.  

SOS SETTINGS 
This function enables to send automatically a 
warning SMS and call the set numbers on 
pressing the SOS button (19). Select the Menu / 
Settings / SOS settings.  
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Enabling SOS: Turn ON to enable. 
Fall detection: On turning this function to ON, the 
SOS function will be triggered when the user or 
the device has fallen. This function can be 
disabled manually for a period of 20 seconds.  
SOS alarm tone: The noise for an SOS alarm. 
Delaying a call: The time after which the 
telephone will start to dial SOS numbers and send 
SMSs. The alarm can be disabled during this 
period.  
An SOS number: 5 numbers which will be dialed 
and to which an SMS will be sent when there is an 
alarm. 
SOS SMS: To turn ON the SMS sending function. 
SOS SMS text: To set the SMS text. 
SOS key: The method of triggering an alarm 
using the SOS button (19). 

If the SOS function is ON, you can trigger the 
SOS function by pressing and keeping the “SOS” 
button for a longer time; the function will be as 
follows:  
A loud alarm will sound and an SMS with the 
preset content will be sent to all emergency 
numbers at the same time. Then the set 
emergency numbers will be dialed and every 
number will be dialed three times. SOS dialing will 
be stopped if any of the persons receives this call 
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or if none of the persons receives the call after 
he/she has been dialed three times. 
Important warning: The telephone is equipped 
with the function for sending the telephone 
position using an SOS message on triggering an 
SOS alarm. The position is determined on the 
basis of the availability of a GPS signal or Wi-Fi 
networks.  
You can enter the command *#99*# into your 
telephone to check the availability of the GPS and 
the command *#88*# to check the availability of 
WiFi networks. To localize the position, you need 
at least three fixed satellites or two Wi-Fi 
networks. 
No guarantee is provided for the position 
sending service and neither the correctness of 
results nor the accessibility of the service is 
guaranteed by the telephone supplier, the 
operator, 
or the map materials provider in any way. 
Providing this service can be terminated 
at any time without notice. 

CONNECTION 
9. Bluetooth
You can turn ON this function and then search for
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another Bluetooth device, to “pair” the telephone 
with another device and use them together. You 
can also set an external storage, access to sound 
files, etc. via Bluetooth. Select the 
Menu/Service/Bluetooth.   
10. Services
Services provided by the mobile operator.
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Supply adapter specification 
The name, address 
and trade registration 
number of the 
manufacturer of the 
device 

Naxya Limited, No. 
5, 17/F, Strand 50, 
50 Bonham Strand, 
Sheung,Wan, Hong 

Kong, 1891486 
Device model number EP-650- 

XGB, XGR, XGL 
The name or 
trademark, trade 
registration number 
and address of the 
manufacturer of the 
AC adapter 

SHENZHEN BMT 
ELECTRONICS CO., 
LTD 

The identification 
mark of the AC 
adapter model 

2/F, 1 Building, 
QiYu Industrial 
Zone, GongLe, TieZi 
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Road, XiXiang 
Town, BaoAn 
District, ShenZhen 
City, China 

Supply voltage 100–240 V~ 
Alternating current 
input frequency 

50/60 Hz 

Output voltage 5 V 
Output current 0.55 A 
Output power 2.75 W 
Average activity in 
active mode 

70.69 % 

Efficiency at low load 60 % 
Energy consumption 
in no load condition 

0.0077 W 
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Warranty and post-warranty service 
The guarantee DOES NOT COVER: 
• The installation of any firmware other than that
which has been initially installed in the EVOLVEO
telephone.
• Electromechanical or mechanical damage to the
telephone caused by improper use (e.g. broken
display, broken front or rear telephone cover,
damaged supply microUSB connector, SIM card
slot, microSDHC card slot, headphones inlet, etc.)
• Damage to the loudspeaker and headphones
caused by metallic particles.
• Damage caused by natural influences such as
fire, water, static electricity, or high temperatures.
• Failures caused by normal wear.
• Damage caused by repairs carried out by an
unqualified person.
• The telephone firmware if it requires updating
due to changes in the mobile network parameters.
• Failures in the mobile network.
• The battery if it does not keep its initial capacity
after 6 or more months (the guarantee on the
battery capacity is 6 months).
• Intentional damage.
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Warranty and post-warranty service 
Repairs and service can be carried out in an 
authorized service place only for EVOLVEO 
products (for more please see www.evolveo.com); 
otherwise, you can damage your mobile phone 
and lose your guarantee. 

Disposal: The crossed container symbol 
on the product, in the documentation attached or 
on the packaging means that all electrical and 
electronic equipment, batteries and accumulators 
must be disposed of separately within sorted 
waste in the European Union states after the end 
of their life. Do not place these products in 
unsorted municipal waste. 

DECLARATION OF CONFORMITY 

Abacus Electric, s.r.o. hereby declares that the 
EVOLVEO EasyPhone XG telephone meets the 
standard and regulation requirements that are 
relevant to the given type of equipment. 

For the full text of the Declaration of Conformity, 
please see http://ftp.evolveo.com/ce/.  

http://ftp.evolveo.com/ce/
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Dovozce / Dovozca / Importer / Importőr 
Abacus Electric, s.r.o. 
Planá 2, 370 01, Czech Republic 

Výrobce / Výrobca / Manufacturer / Gyártó 
Naxya Limited 
No. 5, 17/F, Strand 50, 50 Bonham Strand, 
Sheung Wan, Hong Kong 

The battery manufactured by: 
Shenzhen Jiayuantongda Technology Co., Ltd. 
3rd Floor, A Building, Dahong Technology Park, 
Baihua Community 1st Industrial Zone, No. B-10, 
Guangming New District, Guangming Street, 
Shenzhen, Guangdong. 

Made in China 

Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 

www.evolveo.com 
www.facebook.com/EvolveoCZ 

All rights reserved. 
The appearance and technical specification of the 
product may be changed without prior notice. 
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1 Lanternă 12 Buton În sus / În 
jos  

2 Gaură pentru 
șnur 

13 Pornire / Oprire 

3 Conector căști 14 Tastă funcțională 
dreapta (RB) 

4 Cască 15 Setări volum 

5 Tastă funcțională 
stânga (LB) / 
Meniu 

16 Comutator 
lanternă 

6 Buton apelare 17 Buton pentru 
blocare tastatură 

7 Apelare rapidă 18 Cameră foto 

8 Buton */ stânga 19 Buton SOS 

9 Buton # /dreapta 20 Difuzor 

10 Cameră foto 21 Conector micro-
USB 

11 Foto contacte 22 Contact leagăn 

23 Bliț 



150 

BUTON FUNCȚIE 

Tastă 
funcțională 
stânga (LB) 
/ Meniu (5) 

Prin apăsarea butonului veți intra 
în Meniu. Prin apăsarea 
butonului veți accesa funcția 
care este afișată în partea 
stângă a colțului ecranului. 

Buton 
apelare (6) 

Prin apăsarea acestui buton 
inițiați apelarea numărului de 
telefon selectat. 
Prin apăsarea butonului veți 
accepta apelul primit. Apăsarea 
butonului în regimul în așteptare 
afișează istoricul apelurilor.  

Tastă 
funcțională 
dreapta 
(RB) / Meniu 
(14) 

Prin apăsarea acestui buton 
accesați lista de contacte. 
Prin apăsarea acestui buton vă 
veți întoarce înapoi la meniul 
anterior. 

Butonul
Pornire / 
oprire (13) 

Oprirea telefonului: Prin 
apăsarea îndelungată a acestui 
buton, telefonul se va opri. 
Pornirea telefonului: Prin 
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apăsarea îndelungată a acestui 
buton, puteți porni telefonul oprit. 
Prin apăsarea acestui buton vă 
veți întoarce înapoi la regimul în 
așteptare. 
Prin apăsarea acestui buton 
finalizați apelul. 

Butonul În 
sus / În jos 
(12) 

Prin apăsarea sa puteți parcurge 
în lista de funcții opțiunile 
individuale. 
În regimul în așteptare accesați, 
prin apăsarea butonului ‚În jos‘, 
mesajele SMS iar prin apăsarea 
butonului ‚În sus‘ accesați funcția 
Comenzi rapide. 
În modul "radio FM", folosiți 
butonul ‚În sus‘ și ‚În jos‘ pentru 
reglarea frecvenței.  

Apelare 
rapidă (7) Apelează numărul predefinit. 

Foto 
contacte 
(11) 

Opt numere ce pot fi accesate 
rapid, conținând fotografia 
apelantului. 
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Buton */ 
Stânga (8) 

Prin apăsarea butonului în timpul 
inserării de texte puteți alege din 
caracterele speciale. În anumite 
funcții, butonul este folosit pentru 
a vă deplasa spre stânga. Prin 
dubla apăsare a butonului * veți 
introduce simbolul "+", pentru 
apelare internațională.   

Buton # 
/Dreapta (9) 

Prin apăsarea butonului 
schimbați metoda de introducere 
a textului. Schimbarea tonurilor 
de apel (prin apăsarea lungă). În 
anumite funcții, butonul este 
folosit pentru a vă deplasa spre 
dreapta. 

Butonul 
lateral 

Buton pentru volum (15): 
Reglarea volumului în timpul 
apelului, a înregistrării video și a 
ascultării radio FM.  
Butonul lanternă (16): pornirea / 
oprirea lanternei. 
Butonul blocare tastatură (17): 
blochează / deblochează 
tastatura telefonului. 
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Pictograme reprezentând starea telefonului: 
Pictogramă Descriere 

Alarmă activată 

Bluetooth pornit 

Căști conectate 

Transfer de date GPRS 

Apel nepreluat 

Mesaj SMS necitit 

Capacitate completă a mesajelor 

SMS 
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Capacitate completă a mesajelor 

MMS 

Mesaj MMS necitit 

Cablu USB conectat 

Roaming activat 

Putere semnal GSM 

Starea de încărcare a bateriei 

Regim silențios activat 

Regim general activat 
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Regim vibrații activat 

Vibrații și tonuri de apel pornite 

Vibrații întâi și apoi apelare pornit 

Punerea în funcțiune a telefonului 
Introduceți unghia în fanta de sub capacul din 
spate al telefonului și scoateți capacul. Introduceți 
cartela SIM și eventual cardul de memorie, dacă 
aveți unul achiziționat. Introduceți bateria. 
Contactele metalice ale bateriei trebuie și fie în 
direcție opusă cu cele ale telefonului. Așezați 
înapoi capacul bateriei.
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Încărcarea bateriei 
Conectați încărcătorul la conectorul USB al 
telefonului sau așezați telefonul în suportul pentru 
încărcare. Încărcarea va fi automat pornită. 
Telefonul poate fi încărcat atunci când este pornit 
sau oprit. Starea de încărcare a bateriei este 
afișată pe ecranul telefonului. 

Pornirea / oprirea telefonului 
Pentru pornire țineți apăsat butonul roșu (13) până 
când telefonul pornește. (puteți fi somat să 
introduceți codul PIN, dacă este pornită protecția 
telefonului cu cod PIN). La prima pornire veți fi 
rugat să selectați limba telefonului. 
Pentru oprire apăsați și țineți apăsat butonul roșu 
(13) până când telefonul începe să se oprească.

Blocarea / Deblocarea tastaturii telefonului 
Pentru blocarea / deblocarea tastaturii apăsați 
tasta de blocare a tastaturii (17). 

Apelare 
În regimul în așteptare introduceți numărul de 
telefon și apăsați tasta de apelare (6) pentru a 
iniția apelul.  
Prin apăsarea butonului roșu (13) finalizați apelul 
(4) sau în respingeți.
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MENIU 
Pentru accesare apăsați butonul funcțional Stânga 
(5). 

LISTA DE CONTACTE 
Adăugare contact nou 
Alegeți Meniu / Lista de contacte sau în regimul în 
așteptare apăsați butonul funcțional dreapta RB 
(14) Nume. Apăsați LB (5), folosind butonul În sus /
În jos (12) alegeți opțiunea Adaugă contact nou și
confirmați prin apăsarea LB (5). Alegeți locul de
salvare a contactului (pe cartela SIM sau în
telefon). După introducerea numelui și a numărului
de telefon apăsați LB (5) și salvați contactul.
Căutarea contactului salvat / apelare
Alegeți Meniu / Lista de contacte sau în regimul în
așteptare apăsați butonul funcțional dreapta RB
(14). Pentru căutare introduceți numele contactului
sau folosiți tastele În sus / În jos (12) pentru a vă
deplasa în lista de contacte. După căutarea
contactului, apăsați Tasta apelare (6) pentru a-l
apela sau LB (5) pentru următoarele opțiuni.
Vizualizare - afișează detaliile Contactului
selectat și permite editarea acestuia.
Trimitere SMS - permite scrierea și trimiterea unul
mesaj SMS contactului ales
Apelare - apelează contactul ales
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Editare - permite editarea contactului ales 
Ștergere - șterge contactul ales 
Copiere - permite copierea contactelor între SIM 
și memoria telefonului și importarea / exportarea 
contactelor.  
Setări - permite afișarea stării memoriei telefonului, a 
spațiului de stocare preferat, setarea Apelării rapide, 
Top10 contacte preferate, și multe alte funcții 
Apelare rapidă 
Alegeți Meniu / Lista de contacte sau în regimul în 
așteptare apăsați butonul funcțional dreapta RB 
(14). Alegeți orice contact, apăsați butonul LB (5) 
și alegeți Setări / Apelare rapidă Porniți funcția și 
setați numerele pentru care doriți această opțiune. 
Puteți seta și salva până la 8 numere cu apelare 
rapidă, care să corespundă cifrelor 2-9. 
După activarea Apelării rapide, apăsați și țineți 
apăsat în regimul de urgență unul dintre cele 8 
butoane alfanumerice iar telefonul va apela 
numărul de telefon corespunzător. 

FOTO CONTACTE 
Pentru opt contacte din agenda dvs. puteți adăuga 
o fotografie a apelantului și folosi astfel apelarea
rapidă pentru a-l contacta.
Adăugare Foto contact nou
Alegeți în regimul în așteptare butonul Foto
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contacte (11). Alegeți unul dintre cele opt contacte, 
apăsați butonul LB (5) și selectați Editare. 
Introduceți numele, numărul de telefon și fotografia 
apelantului din fișier sau din camera foto și salvați. 
Apelarea unui Foto contact 
Alegeți în regimul în așteptare butonul Foto 
contacte (11). Alegeți unul dintre cele opt 
contacte, apăsați butonul apelare (6) și efectuați 
apelul.  

MESAJE 
Telefonul permite scrierea și trimiterea de mesaje 
text SMS și MMS. La accesarea meniului vi se 
afișează:  
Scriere mesaj - crearea și trimiterea unui nou SMS 
Primite - afișează mesajele primite 
Schițe - mesaje salvate pentru a fi prelucrate mai 
târziu 
De trimis - afișează mesajele de trimis 
Mesaje trimise - afișează mesajele trimise 
Ștergere mesaje - folosește pentru ștergerea 
mesajelor 
Setări mesaje operator - setări speciale, necesită 
suportul operatorului de telefonie 
Șabloane SMS - listă cu mesaje predefinite 
Setări - permite setarea spațiului preferat de 
stocare, stării memoriei, etc. 
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Scriere mesaj 
Alegeți Meniu / Mesaje / Nou Introduceți textul 
mesajului. Folosind tasta #(9) puteți alterna între litere 
mari / litere mici / numere, folosind tasta *(8) puteți 
insera simboluri speciale. Apăsați LB (5), introduceți 
manual numărul de telefon sau îl puteți alege din lista 
de contacte și selectați opțiunea Trimite. 

Citirea mesajelor 
Pentru citirea mesajelor Alegeți Meniu/ Mesaje / 
Primite, alegeți mesajul corespunzător și apăsați 
LB (5) pentru afișare.  

ISTORIC APELURI 
Alegeți Meniu / Istoric apeluri Din meniul principal veți 
intra în Istoricul apelurilor, unde puteți vedea apelurile 
pierdute, numerele apelate și apelurile primite. 

MULTIMEDIA 
26. Radio FM
Alegeți Meniu / Multimedia / Radio FM 
Folosind butoanele În sus / În jos (12) puteți 
schimba frecvența. 
Prin apăsarea butonului LB (5), vă vor fi afișate 
următoarele posibilități: 
Lista posturilor radio: afișează lista posturilor de 
radio căutate manual sau automat. 



161 

Căutare manuală: Puteți asculta un anumit post 
radio prin introducerea manuală a frecvenței 
acestuia. Pentru introducerea de exemplu a 
frecvenței 89,9 trebuie să apăsați “89 # 9”.   
Căutare automată: Pornește căutarea automată 
a posturilor de radio. Acestea vor fi ulterior salvate 
sub tastele 1-9. 
Setări: opțiunea de redare în fundal. Selectați 
opțiunea cu ajutorul butoanelor # sau * și 
confirmați prin LB (5).   
27. Aplicație pentru redarea fișierelor audio
Telefonul permite redarea fișierelor muzicale, de 
ex. a celor de tip MP3.  
28. Cameră foto
Prin apăsarea butonului Cameră foto (18) sau prin 
accesarea Meniu / Multimedia / Cameră foto veți 
porni camera foto încorporată a telefonului. Prin 
apăsarea butonului Cameră foto (18) efectuați o 
fotografie. Prin apăsarea butonului LB (5) intrați în 
meniu, unde puteți vizualiza imaginile efectuale 
sau puteți schimba setările camerei foto. 
29. Aplicație pentru vizualizarea imaginilor
Alegeți Meniu / Multimedia / Aplicație pentru 
vizualizarea imaginilor. Alegeți imaginea și cu 
ajutorul butonului LB (5) imaginea vă poate fi 
afișată trimisă, redenumită, ștearsă, etc 



162 

30. Robot telefonic
Alegeți Meniu / Multimedia / Robot telefonic Prin 
apăsarea butonului LB (5) puteți porni 
înregistrarea, redarea, modifica locul de stocare 
sau formatul fișierului.  

PROFILE DE UTILIZATOR 
Alegeți Meniu / Profile de utilizator. Puteți alege 
dintre patru profile: General, Silențios, Întâlnire, 
Afară. Puteți personaliza setările fiecărui profil în 
funcție de evenimentul sau mediul în care vă 
aflați.  

SETĂRI 
Pentru accesare alegeți Meniu / Setări. 

41. Setări telefon
Alegeți Meniu / Setări / Setări telefon. Folosind această 
funcție este posibilă setarea acestor parametri: 
Oră şi dată - Setarea orei, a datei a fusului orar și 
a formatului. 
Pornire / Oprire planificată 
Limbă - Setarea limbii telefonului și implicit a 
limbii folosite pentru scrierea mesajelor. 
Setări afișaj - permite reglarea setărilor de fundal 
și a informațiilor afișate pe ecran  
Setare automată a ceasului - puteți activa sau 
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dezactiva această setare 
Modalitate preferată de inserare - setați 
opțiunea de bază a tastaturii 
Iluminare LCD / taste - Setarea perioadei în care 
iluminarea LCD-ului și a tastelor se stinge, setarea 
luminozității LCD. 
Ghid de configurare - setarea datei, a ore și a 
tonului de apel cu ajutorului unui ghid rapid.  
42. Setări apeluri
Alegeți Meniu / Setări / Setări apeluri
ID-ul apelantului: Activați sau dezactivați această
funcție.
A doua apelare: Activați sau dezactivați această
funcție, alegeți posibilitatea verificării stării actuale
a setărilor acestei funcții.
Redirecționarea apelurilor: Specificați dacă și în
ce situații apelurile primite pe telefonul mobil
trebuie redirecționate către un alt număr de
telefon indicat de dvs.
Blocare apeluri: Blocarea anumitor numere pe
care le apelați dvs. sau care vă apelează.
Mai multe setări: Aici puteți activa notificarea
timpului de apel, apelare repetată, modalitatea de
răspundere la apeluri.
Notificarea duratei apelului.
Avertisment: Anumite funcții solicită suportul
operatorului de telefonie mobilă.



164

43. GPS
Această funcție vă permite să trimiteți locația 
actuală a telefonului prin SMS către un alt 
smartphone. Alegeți Meniu / Setări / GPS.  
Status GPS: alegeți opțiunea pornește 
Număr GPS: setați manual sau din listă numerele 
care vor fi autorizate pentru a obține poziția 
telefonului.  
Obținerea poziției GPS: 
Folosind un smartphone (numărul acestuia de 
telefon trebuie să fie pe lista numerele GPS) 
trimiteți un SMS cu formatul GPS sau LOC pe 
telefonul EasyPhone XG. În câteva minute veți 
primi un SMS cu un link al locației telefonului.  
44. Mod avion
Oprește toate emițătoarele din telefon. Alegeți 
Meniu / Setări / Mod avion.  
45. Regim GPRS
Pornește / oprește transferul de date GPRS. 
Datele active vor permite localizarea mai rapidă a 
telefonului utilizând GPS în cazul alarmei SOS. 
46. Server de mesagerie vocală
Setați mesageria vocală a telefonului.
47. Setări de securitate
Pentru protecția datelor dvs. personale, puteți seta
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securitatea cartelei SIM sau a telefonului.. 
48. Resetarea setărilor
După introducerea parolei “0000“ telefonul revine 
la setările de fabrică.  

ORAGANIZATOR 
26. Calendar
În calendar puteți vizualiza data, adăuga un 
eveniment, șterge un eveniment, etc. 
27. Calculator
Această funcție oferă caracteristicile de bază ale 
unui calculator inclusiv plus, minus, înmulțire și 
împărțire. 
28. Alarmă
În alarmă puteți seta până la 5 alarme cu 
posibilitate de repetare, amânare sau alt tip de 
avertizare. 
29. Lista cu sarcini
Setarea sarcinilor și reamintirea acestora.
30. Administrator fișiere
Administratorul de fișiere gestionează fișierele de 
pe telefon și de pe cardul de memorie extern.  
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SETĂRI SOS 
Această funcție permite trimiterea automată a 
unor SMS de atenționare și apelarea numerelor 
setate, imediat după apăsarea butonului SOS 
(19). Alegeți Meniu / Setări / Setări SOS.  
Activarea alarmei SOS: apăsați butonul după 
activare 
Detectarea căderii: În cazul activării acestei 
funcții, alarma SOS va fi activată imediat după 
căderea utilizatorului sau a echipamentului. 
Funcția poate fi manual dezactivată după 20 de 
secunde.  
Ton de alarmă SOS: sunetul din timpul alarmei 
SOS 
Apelare întârziată: Perioada de timpul după care 
telefonul începe să apeleze numerele SOS și să 
trimită mesaje. În această perioadă, alarma poate 
fi oricând dezactivată.  
Numărul SOS: 5 numere de telefon, către care 
vor fi trimise SMS-uri și care vor fi apelate în caz 
de alarmă 
SOS SMS: Activarea funcției de trimitere a SMS 
Text SOS SMS: Setarea textului SMS-ului de 
alarmă. 
Tasta SOS: Modalitatea de activare a alarmei 
folosind butonul SOS (19) 
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Dacă funcția SOS este activată, atunci prin 
apăsarea îndelungată a butonului „SOS“ activați 
funcția, care va acționa după cum urmează:  
Se declanșează o alarmă puternică, în același 
timp va fi trimis toate numerele de telefon setate 
mesajul SMS cu textul prestabilit. Apoi, numerele 
de urgență setate vor fi apelate, fiecare număr va 
fi format de trei ori. Apelarea SOS se va opri dacă 
cel puțin una dintre persoanele apelate va accepta 
apelul sau dacă nici una dintre aceste persoane 
nu va accepta apelul după cele trei apelări făcute 
de telefon. 
Avertizări importante: Telefonul este echipat cu 
funcția de trimitere a poziției telefonului printr-un 
mesaj SOS după declanșarea alarmei SOS. 
Locația este determinată în funcție de 
disponibilitatea semnalului GPS sau a rețelei Wi-Fi. 
Pentru controlul disponibilității GPS puteți 
introduce în telefon comanda *#99*# iar pentru a 
afla disponibilitatea rețelei WiFi, *#88*#. Pentru 
localizarea locației sunt necesare cel puțin trei 
sateliți fixi sau două rețele Wi-Fi. 
Nu există nicio garanție pentru serviciul de 
trimitere a locației, iar exactitatea rezultatelor 
și disponibilitatea serviciului nu sunt garantate 
în niciun fel de către furnizorul de telefonie 
operatorul sau furnizorul de materiale pentru 
hărți. Furnizarea serviciului poate fi fără 
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nici un fel de avertisment încheiată. 

CONEXIUNE 
11. Bluetooth
Puteți activa funcția și apoi căuta alte echipamente 
Bluetooth, puteți asocia telefonul cu aceste alte 
echipamente și le puteți apoi folosi împreună. Puteți 
folosi Bluetooth-ul de asemenea și pentru 
configurarea spațiului extern de stocare, acces la 
fișierele audio, etc. Alegeți Meniu/ Servicii /Bluetooth. 
12. Servicii
Servicii oferite de operatorul de telefonie mobilă
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Specificații ale adaptorului de alimentare 
Numele, adresa și 
numărul de 
înregistrare al 
producătorului 
echipamentului 

Naxya Limited, No. 
5, 17/F, Strand 50, 
50 Bonham Strand, 
Sheung,Wan, Hong 

Kong,1891486 
Număr model 
echipament  

EP-650-
XGB,XGR,XGL 

Numele sau marca 
comercială, numărul 
de înregistrare 
comercială și adresa 
producătorului 
adaptorului CA 

SHENZHEN BMT 
ELECTRONICS 
CO.,LTD 

Marca de identificare 
a modelului 
adaptorului CA 

2/F,1 Building,QiYu 
Industrial 
Zone,GongLe,TieZi 
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Road,XiXiang 
Town,BaoAn 
District,ShenZhen 
City,China 

Tensiunea de 
alimentare 

100 - 240 V~ 

Frecvența de intrare a 
curentului alternativ 

50/60 Hz 

Tensiunea de ieșire 5V 
Curent de ieșire 0,55A 
Putere de ieșire 2,75W 
Activitate medie în 
modul activ 

70,69% 

Eficiență în timpul 
sarcinilor reduse 

60% 

Consum de energie în 
stadiul fără sarcină 

0,0077W 
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Service pentru garanție și post-garanție 
Garanția NU se aplică în următoarele cazuri: 
• Instalarea altui firmware decât cel instalat inițial
în telefonul EVOLVEO.
• Deteriorarea electromecanică sau mecanică a
telefonului cauzată de utilizarea
necorespunzătoare (de exemplu, afișajul crăpat,
capacul frontal sau spate al telefonului fisurat,
conectorul de alimentare micro USB, slotul pentru
cartela SIM, slotul cardului micro SDHC, mufa
pentru căști deteriorate, etc.)
• Deteriorarea difuzorului și a căștilor din cauza
particulelor de metal.
• Daune cauzate de influențe naturale, cum ar fi
focul, apa, electricitatea statică, temperatura
ridicată.
• Defecțiuni cauzate de uzura normală.
• Daune cauzate de reparațiile efectuate de o
persoană necalificată
• Firmware-ul telefonului dacă necesită o
actualizare din cauza modificărilor parametrilor
rețelei mobile.
• Defecțiuni ale rețelei mobile
• Bateria nu își păstrează capacitatea inițială după
6 luni sau mai mult (garanția capacității bateriei
este de 6 luni).
• Deteriorarea intenționată.
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Service pentru garanție și post-garanție 
Reparațiile și service-ul pot fi efectuate numai la un 
centru de service autorizat pentru produsele 
EVOLVEO (mai multe detalii pe www.evolveo.com), 
în caz contrar telefonul se poate deteriora și puteți 
pierde garanția. 

Lichidarea produselor: Simbolul coșului 
cu roți tăiat care se află pe produs, în documentația 
atașată sau pe ambalaj indică faptul că, în Uniunea 
Europeană, toate echipamentele electrice și 
electronice, bateriile și acumulatorii trebuie aruncați 
separat la sfârșitul duratei de viață, ca urmare a 
reglementărilor pentru sortarea deșeurilor. Nu 
aruncați aceste produse în recipientele pentru 
deșeuri municipale nesortate. 

 DECLARAȚIE DE CONFORMITATE 
Prin prezenta declarație, compania Abacus Electric 
s.r.o. declară că telefonul EVOLVEO EasyPhone XG
îndeplinește cerințele standardelor și reglementărilor
relevante pentru acest tip specific de dispozitiv.

Textul integral al Declarației de conformitate îl 
găsiți pe http://ftp.evolveo.com/ce/  

http://ftp.evolveo.com/ce/
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Importator / Importer 
Abacus Electric, s.r.o. 
Planá 2, 370 01, Cehia 

Producător / Manufacturer 
Naxya Limited 
No. 5, 17/F, Strand 50, 50 Bonham Strand, 
Sheung Wan, Hong Kong 

Bateria fabricată de: 
Shenzhen Jiayuantongda Technology Co.,Ltd. 
3rd Floor, A Building, Dahong Technology Park, 
Baihua Community 1st Industrial Zone, No. B-10, 
Guangming New District, Guangming Street, 
Shenzhen, Guangdong. 

Fabricată în China 

Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 

www.evolveo.com 
www.facebook.com/EvolveoCZ 

Toate drepturile rezervate. 
Aspectul și specificațiile tehnice ale produsului se 
pot schimba fără vreo notificare prealabilă. 
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